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(3) Organi nadležni za rješavanje o pravima po ovom zakonu, 
po službenoj dužnosti paze na pojave iz stavka (1) ovog članka.

(4) Rješenje kojim se stranka obvezuje da vrati neosnovano 
primljena sredstva, donosi prvostupanjski organ  mjesno nadležan 
da rješava o glavnoj stvari.

(5) Protiv rješenja iz stavka (4) ovog članka, stranka ima 
pravo žalbe. 

članak 53.
(Zastara rokova potraživanja)

(1) Potraživanje iz članka 52. ovog zakona zastarijeva 
protekom roka određenog zakonom kojim se uređuje zastarjelost 
potraživanja za odnosnu vrstu potraživanja. 

(2) Rokovi iz stavka (1) ovog članka počinju teći od dana 
konačnosti rješenja kojim je utvrđeno da isplaćeno primanje ne 
pripada ili pripada u manjem obimu, odnosno od dana kada je 
izvršena posljednja nepravilna isplata.

pOGLAVLJE Vi. sREdsTVA ZA OsTVARiVAnJE pRAVA 

članak 54.
(sredstva za rad braniteljskih udruga)

(1) Vlada Kantona odobrava sredstva za rad i aktivnosti 
kantonalnih udruga pripadnika braniteljske populacije od posebnog 
društvenog interesa, koja predstavljaju većinsko članstvo na 
Kantonu i sukladno posebnom propisu kojim utvrđuje visinu, uvjet 
i postupak dodjele sredstava.

(2) Braniteljske organizacije i udruge općinske razine, 
registrirane na području općina Kantona, s većinskim članstvom, 
financiraju se iz proračuna općina sukladno odluci općine.

članak 55.
(Osiguravanje sredstava za provođenje Zakona)

Sredstva za financiranje prava propisanih ovim zakonom se 
osiguravaju u proračunu Kantona, osim prava iz čl. 33., 34., 36., 37. 
i 41. ovog zakona,  koja se osiguravaju u proračunu općine.

članak 56.
(Troškovi postupka)

(1) Troškove postupka u svezi s ostvarivanjem prava prema 
ovom zakonu, snosi organ koji vodi postupak.

(2) U postupku za ostvarivanje prava po ovom zakonu ne 
plaća se taksa.

(3) Na novčana primanja prema ovom zakonu, ne plaćaju se 
porezi i doprinosi.

pOGLAVLJE Vii. pRiJELAZnE i ZAVRŠnE OdREdBE

članak 57.
(nadzor nad provođenjem Zakona)

Nadzor nad provođenjem ovog zakona i propisa donesenih na 
temelju njega, te neposredan upravni i financijski nadzor i kontrolu 
trošenja sredstava namijenjenih za ostvarivanje prava po ovom 
zakonu, vrši Ministarstvo.

članak 58.
(donošenje provedbenih propisa)

(1) Nadležni organi Kantona i općine dužni su donijeti propise 
za provedbu ovog zakona u roku od 90 dana od dana stupanja na 
snagu Zakona o dopunskim pravima branitelja i članova njihovih 
obitelji („Službene novine Tuzlanskog kantona“, broj 3/07).

(2) Nadležni organi Kantona i općine u smislu ovog zakona, 
dužni su usuglasiti odredbe važećih propisa s odredbama ovog 
zakona u roku od 90 dana od dana stupanja na snagu istog.

(3) Prilikom donošenja propisa iz st. (1) i (2) ovog članka 
organi su obvezni utvrditi prednosti pri ostvarivanju prava za osobe 
iz članka 1. i članka 4. ovog zakona.

(4) Nadležnost utvrđena ovim zakonom za općinske organe 
uprave, odnosi se i na gradske organe uprave.

članak 59.
(stavljanje propisa van snage)

(1) Danom početka primjene Zakona o dopunskim pravima 
branitelja i članova njihovih obitelji („Službene novine Tuzlanskog 
kantona“, broj 3/07) prestaje primjena Zakona o dopunskim pravima 
branilaca-branitelja i članova njihovih porodica („Službene novine 
Tuzlanskog kantona”, broj 7/02).

(2) Odredbe posebnih propisa kojima su uređena pitanja iz 
ovog zakona, koje nisu u suprotnosti s ovim zakonom, nastavljaju 
se primjenjivati.

(3) Postupci započeti po propisima koji su važili do stupanja 
na snagu ovog zakona, a nisu okončani pravomoćnim rješenjem, 
okončat će se po odredbama ovog zakona.

članak 60.
Prečišćeni tekst Zakona o dopunskim pravima branitelja i 

članova njihovih obitelji obuhvata:
 -  Zakon o dopunskim pravima branitelja i članova njihovih 

obitelji („Službene novine Tuzlanskog kantona“, broj 3/07),
 -  Zakon o izmjeni i dopuni Zakona o dopunskim pravima 

branitelja i članova njihovih obitelji („Službene novine 
Tuzlanskog kantona“, broj 4/08),

 - Zakon o izmjenama i dopunama Zakona o dopunskim 
pravima branitelja i članova njihovih obitelji („Službene 
novine Tuzlanskog kantona“, broj 9/08),

 -  Zakon o dopunama Zakona o dopunskim pravima 
branitelja i članova njihovih obitelji („Službene novine 
Tuzlanskog kantona“, broj 13/09),

 - Zakon o izmjenama i dopunama Zakona o dopunskim 
pravima branitelja i članova njihovih obitelji („Službene 
novine Tuzlanskog kantona“, broj 8/10) i

 - Zakon o izmjenama i dopunama Zakona o dopunskim 
pravima branitelja i članova njihovih obitelji („Službene 
novine Tuzlanskog kantona“, broj 1/12).

članak 61.
Prečišćeni tekst Zakona o dopunskim pravima branitelja 

i članova njihovih obitelji se primjenjuje od dana objavljivanja u 
„Službenim novinama Tuzlanskog kantona“, a važnost njegovih 
odredbi utvrđena je u zakonima koji su obuhvaćeni prečišćenim 
tekstom Zakona.

343
Na temelju članka 47. Zakona o izmjenama i dopunama Zakona 

o socijalnoj zaštiti, zaštiti civilnih žrtava rata i zaštiti obitelji s djecom 
(„Službene novine Tuzlanskog kantona“ broj 17/11) i članaka 167. i 
170. Poslovnika Skupštine Tuzlanskog kantona – drugi prečišćeni tekst 
(„Službene novine Tuzlanskog kantona“ broj 4/12), Zakonodavno-
pravna komisija Skupštine Tuzlanskog kantona, na sjednici održanoj 
20.4.2012. godine, utvrdila je prečišćeni tekst Zakona o socijalnoj 
zaštiti, zaštiti civilnih žrtava rata i zaštiti obitelji s djecom. 

 
  Predsjednik
  Zakonodavno-pravne komisije
   Skupštine Tuzlanskog kantona
 Broj: 01-02-405-15/11
 Tuzla, 20.4.2012. godine Omer Kupusović, v.r.  
          
                                      Z  A  K  O  N

O sOCiJALnOJ ZAŠTiTi, ZAŠTiTi CiViLniH ŽRTAVA 
RATA i ZAŠTiTi OBiTELJi s dJECOm

(prečišćeni tekst)
  

I. TEMELJNE ODREDBE

članak 1.
Ovim zakonom, sukladno Zakonu o osnovama socijalne 

zaštite, zaštite civilnih žrtava rata i zaštite obitelji s djecom FBiH 
(“Službene novine Federacije Bosne i Hercegovine”, br. 36/99, 
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54/04, 39/06 i 14/09) (u daljem tekstu: Federalni zakon), na području 
Tuzlanskog kantona (u daljem tekstu: Kanton), bliže se uređuju: 

-  socijalna zaštita građana i njihovih obitelji; 
-  iznosi novčanih i drugih davanja, uvjeti i postupak stjecanja 

prava iz socijalne zaštite i korisnici prava iz socijalne 
zaštite; 

- osnivanje i rad ustanova socijalne zaštite i drugih ustanova 
i službi sukladno zakonu; 

- uvjeti, način i postupak ostvarivanja prava civilnih žrtava 
rata i članova njihovih obitelji; 

- uvjeti, način, postupak, organi i financiranje prava obitelji 
s djecom i djece bez roditeljskog staranja; 

-  način naplate novčanih iznosa za „Dječiju nedjelju“ i 
način njihovog raspoređivanja; 

- financiranje i druga pitanja od značaja za ostvarivanje 
prava iz socijalne zaštite, zaštite civilnih žrtava rata i 
zaštite obitelji s djecom.

članak 2.
Djelatnost socijalne zaštite, zaštite civilnih žrtava rata i zaštite 

obitelji s djecom je od interesa za Kanton.

ii. sOCiJALnA ZAŠTiTA

1. Korisnici socijalne zaštite

članak 3.
Korisnici socijalne zaštite, u smislu Federalnog zakona i ovog 

zakona, su osobe koje se nalaze u stanju socijalne potrebe, i to:
1. djeca bez roditeljskog staranja; 
2. odgojno zanemarena djeca; 
3. odgojno zapuštena djeca; 
4. djeca čiji je razvoj ometen obiteljskim prilikama; 
5. osobe s invaliditetom i osobe ometene u fizičkom ili 

psihičkom razvoju; 
6. materijalno neosigurane i za rad nesposobne osobe; 
7. stare osobe, bez obiteljskog staranja; 
8. osobe s društveno negativnim ponašanjem; 
9. osobe izložene zlostavljanju i nasilju u obitelji; 

10. osobe i obitelji u stanju socijalne potrebe, kojima je usljed 
posebnih okolnosti potreban odgovarajući oblik socijalne 
zaštite.

2. Prava iz socijalne zaštite

članak 4.
Prava iz socijalne zaštite, u smislu Federalnog zakona i ovog 

zakona su:
1. novčana i druga materijalna pomoć; 
2. osposobljavanje za život i rad; 
3. smještaj u drugu obitelj; 
4. smještaj u ustanovu socijalne zaštite; 
5. usluge socijalnog i drugog stručnog rada; 
6. kućna njega i pomoć u kući;
7. zdravstveno osiguranje.

3. Uvjeti za stjecanje prava na novčanu i drugu materijalnu 
pomoć

članak 5.
Novčana i druga materijalna pomoć sastoji se od:
a) stalne novčane pomoći; 
b) novčane naknade za pomoć i njegu od strane druge osobe; 
c) druge materijalne pomoći.

članak 6.
Pravo na novčanu i drugu materijalnu pomoć imaju osobe i 

obitelji pod uvjetima utvrđenim Federalnim zakonom i ovim zakonom.
Pravo na pomoć iz stavka 1. ovog članka ostvaruje se kod 

nadležnog organa općine na čijem području osoba i obitelj imaju 

prebivalište odnosno boravište u posljednjih šest mjeseci, sukladno 
ovom zakonu.

Osobe i obitelji koje se vrate u prijeratna prebivališta na 
područje entiteta Republike Srpske nakon 31.12.2011. godine, 
nastavljaju s ostvarivanjem priznatih prava na novčanu i drugu 
materijalnu pomoć sukladno Federalnom zakonu i ovom zakonu.

Bliže odredbe u pogledu ostvarivanja prava iz prethodnog 
stavka propisat će posebnom odlukom Vlada Kantona.

članak 7.
Temelj za utvrđivanje novčanih i drugih materijalnih pomoći 

je prosječna neto plaća ostvarena u prethodnoj godini u Kantonu (u 
daljem tekstu: prosječna plaća).

članak 8.
Nalaz i mišljenje o nesposobnosti za samostalni rad i 

privređivanje, nalaz i mišljenje o postojanju potrebe za pomoći i 
njegom od strane druge osobe, i nalaz i mišljenje o postojanju 
temelja za ostvarivanje prava na osposobljavanje za život i rad, 
daju u prvom stupnju, odnosno u drugom stupnju ljekarske komisije 
Instituta za medicinsko vještačenje zdravstvenog stanja Sarajevo s 
kojim Ministarstvo za rad, socijalnu politiku i povratak Tuzlanskog 
kantona (u daljem tekstu: Ministarstvo) zaključuje posebne ugovore.

članak 9.
Nalaz i mišljenje s ocjenom o sposobnosti djece ometene 

u fizičkom ili psihičkom razvoju, nalaz i mišljenje o postojanju 
potrebe za njegom i pomoći djeci od strane druge osobe, i nalaz i 
mišljenje o postojanju prava djece na osposobljavanje za život i rad, 
daju u prvom stupnju, odnosno drugom stupnju stručne komisije 
koje obrazuje Ministarstvo ili stručne komisije obrazovane od 
druge institucije, kojoj Ministarstvo povjeri davanje ovih nalaza s 
mišljenjem, ako posebnim propisom nije drugačije određeno. 

članak 10.
Sastav i način rada komisija iz čl. 8. i 9. ovog zakona u postupku 

ostvarivanja prava na stalnu novčanu pomoć, na novčanu naknadu za 
pomoć i njegu od strane druge osobe, i na osposobljavanje za život i 
rad, regulirat će se pravilnikom, kojeg donosi ministar za rad, socijalnu 
politiku i povratak Tuzlanskog kanton (u daljem tekstu: ministar).

a) Stalna novčana pomoć

članak 11.
Pravo na stalnu novčanu pomoć ostvaruje osoba i obitelj na 

način i pod uvjetima utvrđenim Federalnim zakonom i ovim zakonom.

članak 12.
Pravo na stalnu novčanu pomoć ostvaruje osoba i obitelj 

ukoliko im prihodi zajedničkog domaćinstva (u daljem tekstu: 
domaćinstvo) nisu dovoljni za izdržavanje. 

članak 13.
Domaćinstvu u smislu članka 12. ovog zakona, prihodi nisu 

dovoljni za izdržavanje ako ukupna primanja po jednom članu 
domaćinstva mjesečno ne prelaze 7% prosječne plaće.

Domaćinstvu koje ima osobu s invaliditetom i osobu sa 
stalnim smetnjama u fizičkom ili psihičkom razvoju, prihodi nisu 
dovoljni za izdržavanje ako ukupna primanja po članu domaćinstva 
mjesečno ne prelaze 12% prosječne plaće.

članak 14.
Stalna novčana pomoć utvrđuje se u mjesečnom iznosu u 

visini od 16% od prosječne plaće.
Korisnik pomoći koji u svom domaćinstvu ima nesposobnog člana, 

odnosno dijete na redovnom školovanju, ostvaruje pravo i na dodatak u 
visini od 30% od iznosa stalne novčane pomoći, po svakom članu. 

članak 15.
Ukupan prihod domaćinstva čine prihodi koje članovi 

domaćinstva ostvaruju na temelju:



Broj 5 - Strana 560 SLU@BENE NOVINE TUZLANSKOG KANTONA  Ponedjeljak, 30. travnja 2012.god.

1. plaća i drugih primanja iz radnog odnosa; 
2. starosne, invalidske i obiteljske mirovine; 
3. poljoprivredne djelatnosti; 
4. primanja po propisima o boračko-invalidskoj zaštiti i 

zaštiti civilnih žrtava rata; 
5. prihodi ostvareni na temelju imovinskog prava; 
6. dopunskog rada.

Prihodom od poljoprivrednih djelatnosti, u smislu stavka 1. 
točka 3. ovog članka, smatra se katastarski prihod iz prethodne 
godine koji se dijeli sa 12 mjeseci i s brojem članova domaćinstva.

Prihodom ostvarenim po temelju imovinskog prava, u smislu 
stavka 1. točka 5. ovog članka, smatra se prihod ostvaren prodajom 
imovine ili davanjem u zakup ili najam. 

Prihodom u smislu stavka 1. ovog članka, ne smatra se: 
novčana naknada na temelju invaliditeta za tjelesno oštećenje, 
novčana naknada za pomoć i njegu od strane druge osobe, dodatak 
na djecu i stipendije učenika i studenata.

članak 16.
Obveza izdržavanja između srodnika utvrđuje se sukladno 

propisima koji reguliraju obiteljske odnose.
Smatra se da srodnik nije u mogućnosti da izvršava obvezu 

izdržavanja ukoliko mu prihodi po članu njegovog domaćinstva 
mjesečno ne prelaze iznos 30% prosječne plaće.

b) Novčana naknada za pomoć i njegu od strane druge osobe

članak 17.
Pravo na novčanu naknadu za pomoć i njegu od strane druge 

osobe ostvaruje osoba na način i pod uvjetima utvrđenim ovim 
zakonom. 

Pravo iz stavka 1. ovog članka mogu ostvariti osobe s 
invaliditetom kod kojih je invaliditet nastao nakon 65 godina 
života, ako su stare i nemoćne, kojima je zbog trajnih promjena u 
zdravstvenom stanju prijeko potrebna pomoć i njega od strane druge 
osobe za zadovoljavanje njihovih temeljnih životnih potreba, a kod 
kojih je na temelju nalaza i mišljenja nadležne ljekarske komisije 
utvrđen procent oštećenja organizma 90% ili 100%.

članak 18.
Radi ostvarivanja prava na novčanu naknadu za pomoć i njegu 

od strane druge osobe, osobe iz članka 17. ovog zakona razvrstavaju 
se u dvije grupe, i to:

Prva grupa – osobe s invaliditetom koje, prema mišljenju 
nadležne ljekarske komisije, ne mogu same udovoljiti svojim 
temeljnim životnim potrebama.

Pod temeljnim životnim potrebama, u smislu prethodnog 
stavka, podrazumijeva se da se osoba ne može samostalno kretati u 
stanu i izvan stana, uzimati hranu, oblačiti se i svlačiti se, održavati 
osobnu higijenu, obavljati druge temeljne fiziološke potrebe, kao i 
slijepe osobe čiji je ostatak vida ispod 0,05 sa korekcijom.

Druga grupa – osobe s invaliditetom koje, prema mišljenju 
nadležne ljekarske komisije, ne mogu potpuno udovoljiti svojim 
temeljnim životnim potrebama.

Pod nemogućnošću potpunog udovoljavanja temeljnim 
životnim potrebama, u smislu prethodnog stavka, podrazumijeva se 
da se osoba ne može samostalno kretati izvan stana radi nabavke 
temeljnih životnih potrepština i korištenja zdravstvene zaštite.

članak 19.
Novčana naknada za pomoć i njegu od strane druge osobe, 

za osobe iz prve grupe, utvrđuje se u mjesečnom iznosu u visini od 
20% prosječne plaće.

Novčana naknada za pomoć i njegu od strane druge osobe, za 
osobe iz druge grupe, utvrđuje se u mjesečnom iznosu u visini do 
10% prosječne plaće.

Novčana naknada za pomoć i njegu od strane druge osobe 
isplaćivat će se u punom obimu ukoliko su za te namjene osigurana 
sredstva u proračunu Kantona. U slučaju nedostatka sredstava 
za isplatu navedene naknade u punom obimu, ista se srazmjerno 
smanjuje u odgovarajućem procentu korisnicima te naknade iz druge 
grupe sukladno posebnoj odluci Vlade Kantona.

Pravo na novčanu naknadu za pomoć i njegu od strane druge 
osobe ne mogu ostvariti osobe koje su smještene u neku od ustanova 
socijalne zaštite na teret sredstava kantonalnog i općinskog 
proračuna ili to pravo ostvaruju po drugom temelju.

c) Druge materijalne pomoći

članak 20.
Druga materijalna pomoć, u smislu ovog zakona, je 

privremena, jednokratna i druga novčana pomoć ili naturalno 
davanje materijalno neosiguranim osobama ili obiteljima koje se 
nađu u stanju socijalne potrebe. 

članak 21.
Privremena novčana pomoć se dodjeljuje za stanja socijalne 

potrebe nastale usljed teškoće izazvane pretrpljenom prisilnom 
migracijom, repatrijacijom, elementarnom nepogodom, nasiljem 
u obitelji i drugih stanja socijalne potrebe osoba i obitelji prema 
procjeni stručnog tima centra za socijalni rad.

Pravo na privremenu novčanu pomoć se priznaje sve dok 
stanje socijalne potrebe, usljed teškoće izazvane uzrocima iz stavka 
1. ovog članka, traje.

Privremena novčana pomoć utvrđuje se u mjesečnom iznosu 
u visini do 15% prosječne plaće za osobu. Korisnik privremene 
novčane pomoći koji u svom domaćinstvu ima nesposobnog člana, 
odnosno dijete na redovnom školovanju, ostvaruje pravo i na 
dodatak u visini od 30% od iznosa privremene novčane pomoći po 
svakom članu.

članak 22.
Pravo na jednokratnu novčanu pomoć se priznaje za stanja 

socijalne potrebe, nastale usljed smrti jednog ili više članova 
obitelji, povratka s liječenja, otpuštanja s izdržavanja  kazne zatvora 
ili izvršavanja odgojne mjere, te i za druga stanja socijalne potrebe, 
prema ocjeni centra za socijalni rad.

Pravo na jednokratnu novčanu pomoć može se priznati istoj 
osobi ili obitelji najviše tri puta u toku kalendarske godine.

Jednokratna novčana pomoć iznosi do 30% prosječne plaće za 
osobe, a do 50% za obitelj.

Iznimno, jednokratna novčana pomoć može se odobriti osobi 
u stanju socijalne potrebe zbog teške bolesti i liječenja, s tim da ista 
ne može iznositi više od tri prosječne plaće, o čemu konačnu odluku 
donosi stručni tim centra za socijalni rad.

članak 23.
Naturalno davanje odobrava se osobi ukoliko postoji bojazan 

da bi se novčana sredstva nenamjenski utrošila, a odobrava se u 
visini jednokratne novčane pomoći.

članak 24.
Novčanu pomoć na ime troškova dženaze-sahrane-pokopa 

korisnika stalne novčane pomoći, mogu ostvariti srodnici ili druga 
osoba koja je obavila dženazu-sahranu-pokop u visini do 80% 
prosječne plaće, s tim da konačnu visinu iste za svaku kalendarsku 
godinu utvrđuje ministar općim aktom.

Za osobu smještenu u ustanovu socijalne zaštite ili drugu 
obitelj, koja nema srodnika ili iz čije imovine nije moguće snositi 
troškove dženaze-sahrane-pokopa, troškove snosi u punom iznosu 
Ministarstvo, prema ispostavljenoj fakturi.

4. Uvjeti za stjecanje prava za osposobljavanje za život i rad 

članak 25.
Pravo za osposobljavanje za život i rad ostvaruju djeca 

ometena u psihofizičkom razvoju i odrasle osobe s umanjenim 
psihofizičkim sposobnostima na način i pod uvjetima utvrđenim 
Federalnim zakonom i ovim zakonom.

članak 26.
Osoba koja se, radi osposobljavanja za život i rad, upućuje 

na internatski smještaj ima pravo na troškove smještaja, ishrane i 
prijevoza.
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članak 27.
Troškove smještaja i prijevoza na internatskom smještaju 

snose roditelji, usvojitelji ili srodnici koji su dužni da izdržavaju tu 
osobu ili druga pravna ili fizička osoba koja je preuzela ove obveze.

Obveza roditelja, usvojitelja, i srodnika u snošenju troškova iz 
stavka 1. ovog članka postoji, ukoliko prihodi po članu domaćinstva 
prelaze visinu od 30% prosječne plaće.

Učešće osobe iz stavka 2. ovog članka u troškovima iz stavka 
1. ovog članka, utvrđuje posebnom odlukom centar za socijalni 
rad, u visini razlike između iznosa ukupnog prihoda po članu 
domaćinstva i iznosa od 30% prosječne plaće po članu domaćinstva.

Troškove internatskog smještaja i prijevoza za djecu sa 
smetnjama u psihičkom i fizičkom razvoju snose mjesno nadležni 
centri za socijalni rad.

Punoljetne osobe smještene na internatski smještaj snose 
troškove smještaja srazmjerno raspoloživim mjesečnim prihodima.

Punoljetnim osobama smještenim na internatski smještaj, 
osigurava se novčani iznos u visini od 6% mjesečne cijene smještaja.

članak 28.
Djeci, odnosno odraslim osobama osposobljenim za rad 

pod uvjetima utvrđenim ovim zakonom pripada pravo na novčanu 
naknadu za vrijeme nezaposlenosti u visini 10% od prosječne plaće, 
ukoliko to pravo ne ostvaruju po drugom temelju.

5. Uvjeti za smještaj u drugu obitelj

članak 29.
Pravo na smještaj u drugu obitelj mogu ostvariti osobe na način 

i pod uvjetima utvrđenim Federalnim zakonom i ovim zakonom.

članak 30.
O smještaju u drugu obitelj, kao i o prestanku smještaja, 

odlučuje centar za socijalni rad na čijem području osoba ima 
prebivalište, a na način utvrđen Federalnim zakonom.

članak 31.
Hranitelj obitelji u koju se smještaju osobe ima pravo na naknadu. 
Visina naknade iz stavka 1. ovog članka utvrđuje se u iznosu 

od 60% za djecu i 50% za odrasle osobe, od prosječne plaće. 

članak 32.
Troškove smještaja u drugu obitelj snose osobe iz članka 27. stavak 

1. ovog zakona u visini iznosa utvrđenog na način iz st. 2. i 3. članka 27., 
a centar za socijalni rad na način iz stavka 4. članka 27. ovog zakona.

Bliže odredbe u pogledu uvjeta smještaja u drugu obitelj 
reguliraju se posebnim aktom koji donosi ministar.

6. Uvjeti za smještaj u ustanovu socijalne zaštite

članak 33.
Pravo na smještaj u ustanovu socijalne zaštite mogu ostvariti 

djeca i odrasle osobe na način i pod uvjetima utvrđenim Federalnim 
zakonom i ovim zakonom. 

članak 34.
O smještaju u ustanovu socijalne zaštite odlučuje centar za 

socijalni rad na čijem području osoba ima prebivalište, a na način 
utvrđen ovim i Federalnim zakonom.

članak 35.
Troškove smještaja u ustanovu socijalne zaštite snose osobe iz 

članka 27. stavak 1. ovog zakona, a centar za socijalni rad na način 
utvrđen u čl. 27. i 32. ovog zakona.

7. Usluge socijalnog i drugog stručnog rada 

članak 36.
Pravo na usluge socijalnog i drugog stručnog rada mogu 

ostvariti pojedinci, obitelji i društvene grupe na način utvrđen ovim 
i Federalnim zakonom.

8. Kućna njega i pomoć u kući 

članak 37.
Pravo na kućnu njegu i pomoć u kući mogu ostvariti osobe na 

način utvrđen Federalnim zakonom.

9. Zdravstveno osiguranje

članak 38.
Pravo na zdravstveno osiguranje sukladno Federalnom 

zakonu i ovom zakonu imaju:
- korisnici prava na stalnu novčanu pomoć;
- djeca i odrasle osobe na obiteljskom i institucionalnom 

smještaju;
-  civilne žrtve rata;
-  djeca od rođenja do navršene 15. godine života, odnosno 

stariji maloljetnici do 18 godina života, ako nisu osigurani 
po drugom temelju;

-   osobe nakon navršene 65. godine života, ako nisu 
osigurane po drugom temelju;

Bliže odredbe o postupku i načinu uspostave prava na zdravstveno 
osiguranje reguliraju se posebnim aktom koji donosi ministar.

10. Korisnici i prava iz socijalne zaštite koja propisuje općina 

članak 39.
Propisima općina može se proširiti krug korisnika i prava iz 

socijalne zaštite utvrđenih ovim zakonom, sukladno programima 
razvoja socijalne zaštite i specifičnim prilikama u općini.

Općinskom odlukom utvrđuje se prošireni krug korisnika 
i prava iz socijalne zaštite i način osiguranja sredstava socijalne 
zaštite iz stavka 1. ovog članka, s tim da se isplata sredstava vrši 
putem mjesno nadležnog centra za socijalni rad.

11. Osnivanje i rad ustanova socijalne zaštite

članak 40.
Ustanova socijalne zaštite može se osnovati, ako su pored 

općih uvjeta propisanih za osnivanje ustanova, ispunjeni i sljedeći 
uvjeti:

 -   da postoji trajna potreba za obavljanje određene djelatnosti 
socijalne zaštite; 

 - da su utvrđeni temeljni zadaci, dugoročni ciljevi, plan i 
program rada ustanove;

 - da je osiguran odgovarajući prostor i oprema, za uspješan 
rad ustanove; 

 - da su osigurani potrebni stručni i drugi radnici; 
 - da je utvrđeno financiranje i materijalna sredstva potrebna 

za rad ustanove; 
 - i drugi uvjeti utvrđeni zakonom.

članak 41.
Ministarstvo donosi rješenje o ispunjavanju uvjeta za 

osnivanje ustanove.

članak 42.
Kada utvrdi da ustanova ne ispunjava zakonom propisane 

uvjete za obavljanje djelatnosti Ministarstvo će odrediti rok u kome 
je ustanova dužna otkloniti nedostatke.

članak 43.
Ustanova prestaje sa radom:
1. ako više ne postoji potreba za obavljanje djelatnosti 

ustanove;
2. ako prestanu da postoje uvjeti za obavljanje djelatnosti 

ustanove;
3. ako je ustanovi izrečena mjera zabrane obavljanja djelatnosti 

zbog toga što ne ispunjava uvjete sukladno zakonu a u roku, 
određenom u izrečenoj mjeri, nije ispunila te uvjete;

 4. ako se pravomoćnom odlukom suda utvrdi ništavost upisa 
u sudski registar;
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5. ako je u nemogućnosti da ispunjava zakonom propisane 
obveze, a aktom o osnivanju nije utvrđena odgovornost 
osnivača za te obveze;

6. ako u određenom roku ne otkloni nedostatke;
7. ako se pripoji drugoj ustanovi, spoji s drugom ustanovom 

ili podijeli na dvije ustanove;
8. ako se organizira u privredno društvo;
9. u drugim slučajevima određenim zakonom ili aktom o 

osnivanju.
U slučajevima iz točki 1. do 6. stavka 1. ovog članka akt o 

prestanku rada ustanove donosi osnivač.
Aktom iz prethodnog stavka utvrđuje se način zaštite prava 

korisnika usluga i druga pitanja od značaja za prestanak rada 
ustanove, sukladno ovom zakonu i pravilima ustanove.

članak 44.
Ustanovu za obavljanje djelatnosti u oblasti socijalne zaštite 

može osnovati građanin, domaća i strana pravna i fizička osoba, pod 
uvjetima utvrđenim ovim zakonom i Zakonom o ustanovama.

Javnu ustanovu u oblasti socijalne zaštite može osnovati 
Skupština Kantona i općinsko vijeće.

članak 45.
Ustanove su dužne na propisan način voditi evidenciju o 

korisnicima i pruženim uslugama, i o tome redovno dostavljati 
izvješća Ministarstvu.

Ministar propisuje uputstvo iz stavka 1. ovog članka.

članak 46.
Ministarstvo vodi registar ustanova koje obavljaju djelatnost 

socijalne zaštite. 
Bliži propis o obliku i sadržaju obrasca registra i postupku za 

upis u registar donosi Ministarstvo.

12. Centar za socijalni rad

članak 47.
Centar za socijalni rad je višefunkcionalna ustanova socijalne 

zaštite, organizirana kao centralna institucija, otvorena za suradnju 
s nevladinim organizacijama (u daljem tekstu: NVO) i drugim 
organizacijama koji na principima suvremenog stručnog socijalnog 
rada uz angažiranje potrebnih profila stručnjaka organizira, 
supervizira i sprovodi ciljeve socijalne zaštite.

Centar za socijalni rad osigurava uvjete preveniranja nastajanja 
stanja socijalnih potreba, osposobljava pojedince, obitelji i društvene 
grupe da sami poduzimaju mjere za prevazilaženje nepovoljnog 
socijalnog stanja za normalan razvoj i napredovanje u životu.

Centar za socijalni rad, za područje općine, osniva općinsko 
vijeće.

Iznimno, centar za socijalni rad može se osnovati za područje 
dvije ili više općina, o čemu odluku donose općinska vijeća tih općina.

članak 48.
Centar za socijalni rad može početi s radom ako, pored uvjeta 

iz članka 40. ovog zakona, ima u radnom odnosu najmanje jednog 
diplomiranog socijalnog radnika i jednog diplomiranog pravnika.

Za obavljanje specifičnih poslova iz nadležnosti centara za 
socijalni rad, osigurat će se najmanje jedan osnovni stručni tim, 
sastavljen od profesionalaca iz sljedećih oblasti: socijalnog rada, 
socijalne pedagogije, prava, psihologije, defektologije i sociologije.

Uvjeti u pogledu prostornih, tehničkih i kadrovskih kapaciteta 
centara za socijalni rad, propisuju se posebnim pravilnikom koji 
donosi ministar.

članak 49.
Sredstva za osnivanje i rad centra za socijalni rad osiguravaju 

se iz proračuna općina.

članak 50.
Centar za socijalni rad je javna ustanova, a na osnivanje, 

registraciju, djelatnost, prestanak rada i druga pitanja, primjenjuju se 

propisi o ustanovama, ako ovim zakonom nije drugačije određeno.
Centar za socijalni rad ima svojstvo pravne osobe.

članak 51.
Organ upravljanja u centru za socijalni rad je upravni odbor, a 

organ rukovođenja ravnatelj.
Članove upravnog odbora imenuje osnivač na period od četiri 

godine.
Ravnatelja centra za socijalni rad imenuje upravni odbor na 

temelju provedenog konkursa, uz prethodnu suglasnost osnivača.
Za ravnatelja centra za socijalni rad može biti imenovana 

osoba iz članka 48. stavak 2., kao i druga osoba koja ima završen 
fakultet društvenog smjera, pod uvjetom da u oblasti socijalne 
zaštite ima najmanje tri godine radnog iskustva na rukovodećim 
poslovima.

članak 52.
Centar za socijalni rad obavlja sljedeće poslove:
-  rješava u prvom stupnju zahtjeve za otvarivanje prava iz 

socijalne zaštite, zaštite civilnih žrtava rata, zaštite obitelji 
s djecom i drugih prava, sukladno zakonu;

-  otkriva, prati i proučava probleme i pojave iz oblasti 
socijalne, dječije i obiteljske zaštite;

-  neposredno pruža usluge i oblike socijalne zaštite, zaštite 
civilnih žrtava rata i zaštite obitelji s djecom, otklanja 
posljedice stanja socijalnih potreba i problema koji su 
ustanovljeni kod korisnika;

-  programira i planira ostvarivanje i razvoj socijalne zaštite 
na području općine;

-  provodi aktivnosti koje se odnose na pružanje pomoći 
osobama izloženim zlostavljanju i nasilju u obitelji, 
sukladno zakonu;

- surađuje s nadležnim institucijama na otkrivanju, 
identificiranju i stručnom tretmanu ovisnika od alkohola i 
opojnih droga, sukladno zakonu;

-  obavlja savjetodavni i savjetovališni socijalni rad;
- obavlja poslove i ima ovlaštenja organa starateljatva 

utvrđene Obiteljskim zakonom, drugim zakonima i 
propisima;

- vodi propisanu evidenciju, prikuplja dokumentaciju 
o korisnicima socijalne zaštite, oblicima i uslugama 
socijalne zaštite, korisnicima civilnih žrtava rata i zaštite 
obitelji s djecom;

-  stručno razvija i unapređuje mrežu socijalnih partnerskih 
ustanova (vladinih i nevladinih);

- razvija i unapređuje alternativne, institucionalne i 
vaninstitucionalne oblike socijalne zaštite, oblike 
samopomoći, susjedske pomoći i druge vidove aktivnog 
odnosa građana na preveniranju, sprečavanju i saniranju 
životnih poteškoća svojih sugrađana, a naročito osoba 
izloženih zlostavljanju i nasilju u obitelji, starih osoba 
bez obiteljskog staranja, materijalno neosiguranih i za 
rad nesposobnih osoba, osoba s invaliditetom i osoba 
ometenih u fizičkom ili psihičkom razvoju, odgojno 
zanemarene ili zapuštene djece ili djece bez roditeljskog 
staranja i osoba s društveno negativnim ponašanjem;

- inicira i podržava organiziranje raznih socijalnih, 
pedagoških, psiholoških, pravnih i drugih savjetovališta;

-  surađuje s građanima, mjesnim zajednicama, pravnim 
osobama, udrugama građana, pravosudnim organima i 
drugim organima i institucijama koji mogu doprinijeti 
unapređivanju kvaliteta socijalnog rada i socijalne zaštite;

-  obavlja poslove iz oblasti socijalne zaštite, zaštite civilnih 
žrtava rata i zaštite obitelji s djecom za raseljene osobe i 
izbjeglice koji su mu povjereni;

-  inicira kod Ministarstva organiziranje supervizije u oblasti 
socijalnog rada, angažiranjem osoba koje su educirane za 
supervizore, s ciljem kontinuiranog stručnog razvoja i 
unapređenja socijalnog rada;

-  obavlja i druge poslove i zadatke, sukladno zakonu i na 
zakonu zasnovanoj odluci općinskog vijeća.
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članak 53.
Poslove i zadatke iz svoje temeljne djelatnosti centar za 

socijalni rad izvršava, po pravilu putem stručnog tima za pojedine 
oblasti iz temeljne djelatnosti centra.

Ministar će, posebnim pravilnikom, propisati uvjete koji se 
odnose na sastav i rad stručnog tima.

13. Zavod za  socijalnu zaštitu Tuzlanskog kantona 

članak 54.
Radi unapređenja djelatnosti u oblasti socijalne zaštite, zaštite 

civilnih žrtava rata i zaštite obitelji s djecom, na području Kantona, 
Skupština Kantona može osnovati Zavod za socijalnu zaštitu 
Tuzlanskog kantona, za vršenje poslova:

-  planiranja, prikupljanja i raspoređivanja sredstava za potrebe 
socijalne zaštite,  zaštite civilnih žrtava rata i zaštite obitelji 
s djecom iz doprinosa, proračuna Kantona i drugih izvora, 
sukladno zakonu;

- utvrđivanje kriterija i mjera za korištenje sredstava 
namijenjenih za sufinanciranje djelatnosti ustanova u 
oblasti socijalne i dječije zaštite, sukladno zakonu;

-  razvijanja i koordiniranja mreže institucija sustava socijalne 
zaštite, a naročito humanitarnih, karitativnih, neprofitnih 
organizacija i ustanova nevladinog sektora;

- pružanja stručne pomoći i koordiniranja rada centara za 
socijalni rad na Kantonu i drugih ustanova socijalne zaštite;

- praćenja i proučavanja pojava i problema u oblasti socijalne 
zaštite, te učestvovanja u izradi socijalnog programa;

- vršenja i drugih poslova utvrđenih zakonom, drugim 
propisima i općim aktima.

14.  Domovi za zaštitu osoba u stanju socijalne potrebe

članak 55.
Domovi za zaštitu osoba u stanju socijalne potrebe (u daljem 

tekstu: Dom) pružaju usluge organiziranog smještaja, prehrane, 
socijalnog rada, zdravstvene zaštite, pomoći i njege, odmora i 
rekreacije ovih osoba.

članak 56.
U okviru svog rada Dom može, uz prethodnu suglasnost 

Ministarstva, organizirati centar za poludnevni boravak ili 
cjelodnevni boravak štićenika, službu kućne njege pomoći u kući, 
savjetovalište i prihvatilište za osobe u stanju socijalne potrebe.

15. Centri za dnevni boravak

članak 57.
Centri za dnevni boravak osoba u stanju socijalne potrebe 

pružaju usluge poludnevnog ili cjelodnevnog boravka, ishranu, 
održavanje osobne higijene, organizirani odmor i rekreaciju, stručnu 
pomoć, kulturno zabavni život i druge usluge sukladno pravilima 
ustanove.

16. Službe kućne njege i pomoći u kući

članak 58.
Službe kućne njege i pomoći u kući, pružaju pomoć kronično 

oboljelim ili iznemoglim starim osobama, temeljnu zdravstvenu 
pomoć, održavanje osobne higijene i higijene stana, obavljanje 
kućnih i drugih neophodnih poslova, pripremanje hrane, hranjenje i 
druge poslove sukladno pravilima ustanove.

17. Savjetovališta za mlade, brak i obitelj

članak 59.
Savjetovališta za mlade, brak i obitelj vrše usluge savjetodavnog 

rada putem individualnih i grupnih tretmana uz korištenje metoda 
stručnog socijalnog rada.

Savjetovališta se organiziraju u svim centrima, a sukladno 
standardima i normativima koje donosi ministar.

18. Prihvatilište za osobe u stanju socijalne potrebe

članak 60.
Prihvatilište za osobe u stanju socijalne potrebe vrši prihvat, 

privremeni smještaj, opservaciju, zdravstvenu zaštitu i ishranu 
te upućivanje u mjesto prebivališta, u vlastitu obitelj ili ustanovu 
socijalne zaštite u koju je smješten.

članak 61.
Službe iz članka 56. ovog zakona mogu se organizirati kao 

posebne ustanove socijalne zaštite, ukoliko se ukaže opravdana 
potreba za njima.

19. Domovi i drugi oblici smještaja za djecu i omladinu

članak 62.
Domovi i drugi oblici smještaja za djecu i omladinu pružaju 

usluge cjelokupnog zbrinjavanja, odgoja, školovanja, vaspitanja, 
zdravstvene zaštite djece i omladine bez roditeljskog staranja, 
djece i omladine čiji je razvoj ometen obiteljskim prilikama i djece 
ometene u fizičkom ili psihičkom razvoju.

Domovi i drugi oblici smještaja osiguravaju smještaj i zaštitu 
djece iz stavka 1. ovog članka do 18 godina, iznimno iznad 18 
godina ukoliko je potrebno djetetu osigurati dovršetak srednje 
naobrazbe, a na prijedlog centra za socijalni rad.

Domovi i drugi oblici smještaja za djecu i omladinu dužni 
su pružiti organiziranu i individualnu stručnu pomoć za uspješno 
savlađivanje programa vaspitanja i naobrazbe štićenika.

Domovi i drugi oblici smještaja za djecu i omladinu mogu 
koristiti usluge dječijih vrtića, u cilju bolje socijalizacije svojih 
štićenika.

članak 63.
U okviru svog rada domovi i drugi oblici smještaja za djecu i 

omladinu mogu, uz prethodnu suglasnost Ministarstva, organizirati 
prihvatilište za trudnice i samohrane majke s djecom do šest mjeseci 
starosti i smještaj žrtava nasilja u obitelji, sukladno svojim pravilima.

20. Organizacija rada ustanova

članak 64.
Ustanove socijalne zaštite dužne su svojim aktom utvrditi 

organizaciju i sistematizaciju rada, raspored rada u ustanovi, način 
prijema i otpusta korisnika, kao i norme stručnog kadra u odnosu na 
broj štićenika i druga pitanja organiziranja rada sukladno zakonu o 
ustanovama i propisanim normativima od strane Ministarstva.

21. Nadzor nad stručnim radom ustanova socijalne zaštite

članak 65.
Nadzor nad stručnim radom ustanova socijalne zaštite ima 

za cilj unapređivanje stručnog rada, instruktaže i pravovremeno 
ukazivanje na nepravilnosti i propuste u stručnom radu, radi 
poduzimanja odgovarajućih mjera potrebnih za sprečavanje ili 
otklanjanje štetnih posljedica (u daljem tekstu: nadzor).

članak 66.
Nadzor se obavlja na temelju programa koji utvrđuje Ministarstvo.
Programom iz prethodnog stavka osigurava se stalni i 

neprekidni nadzor.

članak 67.
Nadzor vrše službenici s posebnim ovlaštenjima.
Službenik s posebnim ovlaštenjima može biti osoba koja ima 

visoku stručnu spremu, VII/1 stepen stručne spreme i najmanje pet 
godina radnog iskustva u struci.

Listu službenika s posebnim ovlaštenjima utvrđuje Ministarstvo.

članak 68.
Ustanova socijalne zaštite dužna je da službeniku s posebnim 

ovlaštenjima omogući obavljanje nadzora sukladno zakonu.
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članak 69.
Nadzor se provodi neposrednim uvidom u način obavljanja 

djelatnosti sa stanovišta primjene zakona, drugih propisa i općih 
akata, u organizaciju rada, objekte, prostorije i opremu ustanova 
socijalne zaštite.

članak 70.
Nakon obavljenog nadzora podnosi se izvješće Ministarstvu 

u roku od osam dana. 
Izvješće iz prethodnog stavka obvezno sadrži:
1.  prikaz utvrđenog stanja; 
2.  prijedlog mjera i rokovi za otklanjanje nedostataka i 
3. prijedlog drugih mjera koje službenik s posebnim 

ovlaštenjima smatra neophodnim.

članak 71.
Ministarstvo je dužno da razmotri izvješće i utvrdi mjere za 

otklanjanje nedostataka i rokove za njihovo izvršavanje, te da o 
tome obavijesti ustanovu socijalne zaštite u kojoj je nadzor izvršen, 
Vladu Kantona, odnosno općinskog načelnika u roku od 30 dana 
nakon izvršenog nadzora.

članak 72.
U roku od 15 dana po isteku utvrđenog roka ustanova 

socijalne zaštite u kojoj je nadzor izvršen dužna je da pismeno 
izvijesti Ministarstvo o izvršenju utvrđenih mjera.

Ukoliko ustanova socijalne zaštite ne podnese izvješće, u roku 
iz stavka 1. ovog članka, ili ne izvrši utvrđene mjere, Ministarstvo 
podnosi zahtjev za pokretanje prekršajnog postupka protiv ustanove 
socijalne zaštite, sukladno zakonu.

članak 73.
Sredstva za obavljanje nadzora osiguravaju se u proračunu 

Kantona.

članak 74.
Ustanova socijalne zaštite obvezno organizira i provodi 

nadzor nad stručnim radom svojih radnika koji obavljaju poslove 
socijalne zaštite.

Organiziranje i provođenje nadzora iz prethodnog stavka vrši 
se na način utvrđen općim aktom ustanove socijalne zaštite.

iii. ZAŠTiTA CiViLniH ŽRTAVA RATA

1. Pojam civilne žrtve rata 

članak 75.
Civilna žrtva rata je osoba kod koje je tokom rata ili 

neposredne ratne opasnosti, usljed ranjavanja ili nekog drugog 
oblika ratne torture, nastupilo oštećenje organizma, što uključuje 
mentalno oštećenje ili značajno narušavanje zdravlja ili nestanak ili 
pogibiju te osobe.

Posebnom kategorijom civilnih žrtava rata smatraju se osobe 
koje su preživjele seksualno zlostavljanje i silovanje.

članak 76.
Radi ostvarivanja prava utvrđenog ovim i Federalnim zakonom, 

civilne žrtve rata se razvrstavaju prema utvrđenom procentu tjelesnog 
oštećenja, u šest grupa utvrđenih Federalnim zakonom.

2. Prava civilnih žrtava rata 

članak 77.
Civilne žrtve rata imaju pravo na:
1.  osobnu invalidninu ili mjesečno osobno novčano primanje; 
2.  dodatak za njegu i pomoć od strane druge osobe; 
3.  ortopedski dodatak; 
4.  obiteljsku invalidninu; 
5. pomoć u troškovima liječenja i nabavci ortopedskih 

pomagala;

6. osposobljavanje za rad (profesionalna rehabilitacija, 
prekvalifikacija i dokvalifikacija); 

7.  prioritetno zapošljavanje;
8.  prioritetno stambeno zbrinjavanje;
9.  psihološku pomoć i pravnu pomoć.

Prava iz stavka 1. ostvaruju se pod uvjetima, na način i po 
postupku utvrđenim Federalnim zakonom. 

iV. ZAŠTiTA OBiTELJi s dJECOm

1. Temeljna prava obitelji s djecom

članak 78.
Temeljna prava koja, u smislu Federalnog zakona i ovog 

zakona, ostvaruju obitelji s djecom su:
a) dodatak na djecu; 
b) naknada umjesto plaće ženi–majci, odnosno drugoj osobi 

u radnom odnosu, za vrijeme dok odsustvuje s posla radi 
trudnoće, porođaja i njege djeteta; 

c) novčana pomoć za vrijeme trudnoće i porođaja ženi–
majci, odnosno drugoj osobi koja nije u radnom odnosu; 

d) jednokratna pomoć za opremu novorođenog djeteta; 
e) pomoć u prehrani djeteta do šest mjeseci i dodatna ishrana 

za majke-dojilje; 
f) posebni psihosocijalni tretman bračnih drugova koji žele 

djecu i trudnicama; 
g) smještaj djece uz osiguranu ishranu u ustanovama 

predškolskog odgoja; 
h) osiguranje jednog obroka u vrijeme nastave u školama 

osnovne naobrazbe; 
i) prioritet u školovanju đaka i studenata;
j) prioritet u zapošljavanju.

članak 79.
Propisima općine mogu se utvrditi i druga prava obitelji s 

djecom.

a) Dodatak na djecu 

članak 80.
Dodatak na djecu (u daljem tekstu: dječiji dodatak) imaju 

obitelji koje imaju prebivalište u Kantonu.

članak 81.
Pravo na dječiji dodatak osigurava se obitelji čiji mjesečni 

prihod po članu domaćinstva ne prelazi iznos od 15% prosječne 
plaće.

Iznos dječijeg dodatka za svaku kalendarsku godinu utvrđuje 
Vlada Kantona posebnom odlukom, najkasnije 30 dana od dana 
donošenja proračuna Kantona u visini od 2,5 do 5% prosječne plaće 
iz prethodne kalendarske godine, izuzimajući obitelji s troje i više 
djece za koje iznos dječijeg dodatka ne može biti manji od 5% 
prosječne plaće.

Prioritet u ostvarivanju prava, iz prethodnog stavka ovog 
članka, imaju djeca iz obitelji u kojim mjesečni prihod po članu 
domaćinstva ne prelazi 7% prosječne plaće.

Bliže odredbe u pogledu načina uspostavljanja i ostvarivanja 
prava na dječiji dodatak iz prethodnog stavka bit će utvrđene općim 
aktom koji će, u roku od sedam dana od dana stupanja na snagu 
Zakona o izmjenama i dopunama Zakona o socijalnoj zaštiti, zaštiti 
civilnih žrtava rata i zaštiti obitelji s djecom („Službene novine 
Tuzlanskog kantona“ broj 11/09), donijeti ministar.

članak 82.
Ukupan prihod domaćinstva čine prihodi koje članovi 

domaćinstva ostvaruju u smislu članka 15. ovog zakona.

članak 83.
Djetetu bez oba ili jednog roditelja, obitelji koja ima dijete 

ometeno u fizičkom ili psihičkom razvoju, djeci oboljeloj od 
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celijakije, TBC, leukemije, karcinoma i šećerne bolesti i obitelji 
u kojoj su oba ili jedan roditelj invalidi, pripada pravo na dječiji 
dodatak bez obzira na imovinske uvjete, uvećan za 50%.

članak 84.
Pravo na dječiji dodatak obvezno pripada djetetu do navršene 

15. godine života ukoliko ispunjava uvjete predviđene ovim 
zakonom.

Djeca starija od 15 godina života ostvaruju pravo na dječiji 
dodatak:

1.  ako se nalaze na redovnoj naobrazbi u osnovnim, srednjim 
i višim školama, akademijama ili fakultetu, a najduže do 
navršene 27. godine života; 

2.  ako su nesposobni za samostalan život i rad, a nesposobnost 
je nastupila do 15. godine života ili u toku redovne 
naobrazbe, za cijelo vrijeme trajanja nesposobnosti.

Dječiji dodatak isplaćuje se i za vrijeme školskog raspusta.

članak 85.
Dječiji dodatak isplaćuje se i za vrijeme dok je dijete usljed 

bolesti ili liječenja, spriječeno da izvršava svoje obveze u školi 
odnosno fakultetu, ali najdalje do navršene 27. godine života.

članak 86.
Dječiji dodatak ne pripada djeci koja su smještena u ustanove 

dječije i socijalne zaštite, osim u slučaju kada roditelji, usvojitelj ili 
srodnik koji je dužan da izdržava to dijete, snosi troškove smještaja 
u punom iznosu.

članak 87.
Dječiji dodatak prestaje za dijete koje stupi u brak ili 

vanbračnu zajednicu.
Ukoliko se utvrdi da se dječiji dodatak nenamjenski koristi, 

nadležni organ starateljstva može odrediti da se dječiji dodatak 
isplaćuje drugom roditelju ili osobi kod koje se dijete nalazi na 
izdržavanju.

članak 88.
Dječiji dodatak za djecu čiji su roditelji zaposleni, isplaćuje iz 

svojih sredstava poslodavac kod kojeg je roditelj u radnom odnosu.
Isplatu dječijeg dodatka ostalim korisnicima uređuje ministar, 

posebnim aktom.

b)  Naknada umjesto plaće ženi-majci, odnosno drugoj osobi 
u radnom odnosu za vrijeme dok odsustvuje s posla, radi trudnoće, 
porođaja i njege djeteta 

članak 89.
Naknada umjesto plaće (u daljem tekstu: naknada plaće) ženi-

majci, odnosno ocu djeteta ili usvojitelju ili staratelju u radnom 
odnosu za vrijeme dok odsustvuje s posla radi trudnoće, porođaja 
odnosno njege djeteta ostvaruje se sukladno propisima o radu i 
ovom zakonu.

članak 90.
Naknada plaće, iz članka 89. ovog zakona, utvrđuje se u 

iznosu od 90% ostvarene prosječne plaće korisnika u periodu od 
šest mjeseci prije porođaja, ili u iznosu od 55% prosječne plaće 
ostvarene u istom periodu, ako je to za korisnika povoljnije, s tim 
što naknada plaće ne može biti veća od prosječne plaće.

Poslodavac može korisniku isplatiti razliku između iznosa 
naknade plaće iz stavka 1. i plaće koju je korisnik ostvarivao prije 
stupanja na porodiljsko odsustvo.

Naknada plaće iz stavka 1. će se valorizirati svaka tri mjeseca 
sa rastom prosječne plaće većim od 5%, s tim da naknada ne može 
biti niža od 55% prosječne plaće.

Naknadu plaće, iz stavka 1. ovog članka, obračunava i 
isplaćuje korisniku iz svojih sredstava poslodavac kod kojeg je 
korisnik naknade u radnom odnosu.

Bliže odredbe o načinu obračuna i isplate naknade, iz stavka 
1. ovog članka, propisuje Ministarstvo posebnim aktom.

članak 91.
Na iznos naknade plaće ženi-majci, odnosno drugim korisnicima 

prava iz članka 89. ovog zakona, uplaćuju se i doprinosi za mirovinsko 
i invalidsko osiguranje, zdravstveno osiguranje, osiguranje od 
nezaposlenosti i drugi propisani doprinosi i porezi, sukladno zakonu.

Obračun i isplatu naknade plaće ženi-majci, odnosno drugom 
korisniku prava, poslodavac je dužan vršiti svakog mjeseca uz 
isplatu plaće zaposlenicima ili zasebno.

Naknada plaće ženi-majci, odnosno drugom korisniku prava, 
pripada samo za dane za koje bi mu pripadala plaća, u smislu 
propisa o radu.

c) Novčana pomoć za vrijeme trudnoće i porođaja ženi-
majci, odnosno drugoj osobi koja nije u radnom odnosu 

članak 92.
Novčanu pomoć za vrijeme trudnoće i porođaja žena-majka, 

odnosno otac djeteta u slučaju smrti majke, ako majka napusti djete 
ili ako je majka iz opravdanih razloga spriječena da koristi ovo 
pravo, ili usvojitelj ili stratelj koji nije u radnom odnosu, ostvaruje 
putem centra za socijalni rad, a po zahtjevu žene-majke, odnosno 
druge osobe koja po odredbama ovog članka, pod određenim 
okolnostima ima pravo na novčanu pomoć.

Novčana pomoć iz prethodnog stavka, ostvaruje se u periodu 
od godinu dana od dana porođaja.

Ako je korisnik podnio zahtjev za novčanu pomoć iz stavka 1. 
ovog članka u roku od 60 dana od dana porođaja, novčana pomoć 
mu pripada od dana porođaja, a ako je zahtjev podnio poslije isteka 
navedenog roka, novčana pomoć mu pripada od dana podnošenja 
zahtjeva.

članak 93.
Novčana pomoć iz članka 92. ovog zakona utvrđuje se u 

mjesečnom iznosu od 15% prosječne plaće.
Bliže odredbe o načinu obračuna i isplate pomoći iz stavka 1. 

ovog članka propisuje Ministarstvo posebnim aktom.

d) Jednokratna pomoć za opremu novorođenog djeteta 

članak 94.
Jednokratna pomoć za opremu novorođenog djeteta ostvaruje 

se u iznosu od 20% prosječne plaće.
Prava iz stavka 1. ovog članka imaju obitelji čiji mjesečni 

prihod po članu domaćinstva ne prelazi iznos od 25% prosječne 
plaće.

Bliže odredbe o načinu obračuna i isplate pomoći, iz stavka 1. 
ovog članka, propisuje Ministarstvo posebnim aktom.

e) Pomoć u prehrani djeteta do šest mjeseci i dodatna 
ishrana za majke-dojilje 

članak 95.
Pravo na pomoć u prehrani djeteta do šest mjeseci i dodatak 

na ishranu za majke dojilje imaju nezaposlene majke porodilje čiji 
ukupan prihod po članu domaćinstva ne prelazi 25% prosječne 
plaće.

Pravo iz stavka 1. ovog članka može se ostvariti u vidu 
novčane naknade ili naturalnog davanja.

Visina mjesečne novčane naknade ili vrijednost mjesečnog 
naturalnog davanja ne može biti manja od 10% prosječne plaće, a 
iste utvrđuje ministar posebnom odlukom.

f) Posebni psihosocijalni tretman bračnih drugova koji žele 
djecu i za trudnice 

članak 96.
Pravo na poseban psihosocijalni tretman bračnih drugova 

koji žele djecu i trudnica ostvaruje se u obiteljskom savjetovalištu 
obrazovanom pri centru za socijalni rad.

Za ostvarivanje prava iz stavka 1. ovog članka, mogu se 
osnovati posebne ustanove.
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g) Smještaj djece uz osiguranu ishranu u ustanovama 
predškolskog odgoja 

članak 97.
Uvjeti, način i postupak smještaja djece u ustanovama 

predškolskog odgoja i naobrazbe utvrđuje se posebnim zakonom.
Pravo na subvenciju dijela troškova boravka djece u predškolskoj 

ustanovi ostvaruje se sukladno odluci Ministarstva o subvencioniranju 
troškova smještaja djece u predškolskim ustanovama.

h) Osiguranje jednog obroka u vrijeme nastave u školama 
osnovne naobrazbe 

članak 98.
Pravo na osiguranje jednog obroka u vrijeme nastave u 

školama osnovne naobrazbe ostvaruju djeca iz obitelji koje su se 
našle u stanju socijalne potrebe.

Uvjeti i način osiguranja jednog obroka iz stavka 1. ovog 
članka utvrđuju se posebnom odlukom Vlade Kantona. 

i) Prioritet u školovanju đaka i studenata 

članak 99.
Prioritet pod jednakim uvjetima pri upisu đaka i studenata u 

obrazovne ustanove imaju: djeca bez roditeljskog staranja, djeca s 
onesposobljenjem, djeca iz obitelji koje ostvaruju pravo na stalnu 
novčanu pomoć.

Vlada Kantona će posebnom odlukom, za đake i studente 
iz stavka 1. ovog članka, omogućiti upis u srednjoškolske i 
visokoobrazovne ustanove u slučajevima kada broj prijavljenih 
kandidata prelazi utvrđeni broj za upis.

članak 100.
Djeca bez roditeljskog staranja, djeca s onesposobljenjem, 

djeca iz obitelji koje ostvaruju pravo na stalnu novčanu pomoć, kod 
redovnog školovanja i redovnog studiranja na Univerzitetu u Tuzli, 
imaju pravo na beneficiju u visini 50% kod plaćanja naknada za 
upis u novu školsku/studijsku godinu, shodno aktu Vlade Kantona.

j) Prioritet u zapošljavanju

članak 101.
Djeca bez roditeljskog staranja, djeca s onesposobljenjem, 

djeca iz obitelji koje ostvaruju pravo na stalnu novčanu pomoć, koja 
su nezaposlena i na evidenciji Službe za zapošljavanje, ostvaruju 
pod jednakim uvjetima prioritet u zapošljavanju ukoliko ispunjavaju 
opće i posebne uvjete za radno mjesto za koje se vrši zapošljavanje.

Prava iz stavka 1. ovog članka ostvaruju se sljedećim 
redoslijedom:

-  djeca bez roditeljskog staranja,
-  djeca s onesposobljenjem,
-  djeca iz obitelji korisnika stalne novčane pomoći.

Pravo iz stavka 1. ovog članka ne može ostvariti osoba kojoj 
je radni odnos zasnovan na temelju ranije ostvarene prednosti pri 
zapošljavanju, prestao njenom krivicom ili je po prestanku radnog 
odnosa ostvarila pravo na otpremninu, odnosno koja koristi pravo 
na obiteljsku mirovinu.

Kantonalni organi uprave i kantonalne upravne organizacije, 
općine kao i pravne osobe čiji su osnivači Kanton ili općina, a koje 
se financiraju iz proračuna Kantona, odnosno općine s učešćem od 
najmanje 25% dužni su pod jednakim uvjetima prilikom prijema u 
radni odnos osigurati prioritet osobama iz stavka 1. ovog članka.

članak 102.
Djeca bez roditeljskog staranja, djeca s onesposobljenjem, 

djeca iz obitelji koja ostvaruje pravo na stalnu novčanu pomoć, koja 
su na evidenciji Službe za zapošljavanje, pri jednakim uvjetima, 
imaju prioritet pri korištenju programa te Službe namijenjenih 
trajnom zapošljavanju.

Djecom u smislu odredbi ovog zakona koje propisuju prioritet 
u zapošljavanju, smatraju se osobe koje su imale status djece bez 

roditeljskog staranja, djece s onesposobljenjem i djece iz obitelji 
korisnika stalne novčane pomoći.

2) Dječija nedjelja

članak 103.
Za “Dječiju nedjelju” tokom cijelog mjeseca listopada 

naplaćivat će se novčani iznosi na način utvrđen Federalnim 
zakonom i ovim zakonom.

članak 104.
Naplaćivanje novčanih iznosa utvrđenih Federalnim zakonom 

i odlukom Vlade Federacije BiH, privredna društva, poslodavci i 
druge pravne i fizičke osobe, koje vrše naplatu na području Kantona, 
dužne su uplatiti te iznose na poseban račun proračuna Kantona u 
roku od 15 dana po isteku mjeseca listopada.

Kantonalni ministar nadležan za financije bliže će propisati 
način naplate novčanih iznosa iz članka 103. ovog zakona.

članak 105.
Ministarstvo, uplaćena i osigurana sredstva u proračunu 

Kantona sa pozicije “Dječija nedjelja”, raspoređuje organizatorima 
manifestacija i akcija posvećenih djeci i unapređenju razvoja 
društvene brige o djeci. 

V. pOsTupAk ZA OsTVARiVAnJE pRAVA iZ sOCiJALnE 
ZAŠTiTE, ZAŠTiTE CiViLniH ŽRTAVA RATA i ZAŠTiTE 
OBiTELJi s dJECOm

članak 106.
U postupku za ostvarivanje prava po ovom zakonu primjenjuju 

se odredbe Zakona o općem upravnom postupku, ako ovim zakonom 
nije drugačije određeno.

članak 107.
O pravima utvrđenim Federalnim zakonom i ovim zakonom u 

prvom stupnju rješava nadležni centar za socijalni rad. 
O žalbi protiv rješenja prvostupanjskog organa, rješava 

Ministarstvo.
Drugostupanjsko rješenje Ministarstva je konačno i protiv 

njega se može pokrenuti upravni spor pred nadležnim sudom.

članak 108.
Postupak za ostvarivanje prava po ovom zakonu pokreće se 

na zahtjev osoba kojim je potrebna zaštita ili člana domaćinstva, u 
smislu ovog zakona.

Osobe, odnosno članovi domaćinstva dužni su uz zahtjev 
za ostvarivanje prava utvrđenih ovim zakonom priložiti svu 
dokumentaciju neophodno potrebnu za ostvarenje konkretnog prava.

Postupak za ostvarenje prava iz socijalne zaštite pokrenut 
će nadležni centar za socijalni rad, po službenoj dužnosti, nakon 
saznanja ili obavijesti od strane srodnika, građana, organa, 
organizacija ili zajednica.

članak 109.
Prava po ovom zakonu pripadaju korisniku od prvog dana 

narednog mjeseca od podnošenja zahtjeva, odnosno pokretanja 
postupka po službenoj dužnosti u smislu ovog zakona.

Iznimno, pravo na naknadu umjesto plaće ženi-majci, odnosno 
drugoj osobi u radnom odnosu za vrijeme dok odsustvuje s posla 
radi trudnoće, porođaja i njege djeteta, pripada od dana stjecanja 
ovog prava.

članak 110.
Korisnik prava po ovom zakonu dužan je da prijavi svaku 

promjenu koja je od utjecaja na ostvarivanje i obim tog prava, u 
roku od 30 dana od dana nastale promjene.

članak 111.
Osobama s područja drugog kantona koje se nađu u stanju 

socijalne potrebe, pružit će se odgovarajući oblik socijalne zaštite 
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od strane nadležnog centra za socijalni rad, i omogućiti povratak u 
mjesto prebivališta.

članak 112.
Osoba kojoj se ne može utvrditi prebivalište ostvaruje 

potreban oblik socijalne zaštite u nadležnom centru za socijalni rad. 

članak 113.
Prvostupanjsko rješenje kojim se utvrđuju prava po ovom 

zakonu podliježe reviziji.
Reviziju, po službenoj dužnosti, vrši Ministarstvo, koje 

određuje potrebu i način vršenja revizije.
Ako je protiv prvostupanjskog rješenja izjavljena žalba, o 

reviziji i žalbi rješava se istim rješenjem.
Žalba i revizija iz stavka 3. ovog članka ne odlažu izvršenje 

rješenja.

članak 114.
Prvostupanjski organ čije je rješenje u reviziji poništeno i 

predmet vraćen na ponovni postupak donosi novo rješenje.
Novo rješenje podliježe reviziji u kojoj se ispituje da li je novo 

rješenje sukladno razlozima zbog kojih je ranije rješenje poništeno.
Ako protiv rješenja prvostupanjskog organa koje podliježe 

reviziji nije izjavljena žalba, a revizija ne bude izvršena u roku od 
tri mjeseca od dana isteka roka za žalbu, smatra se da je revizija 
izvršena i da je data suglasnost na prvostupanjsko rješenje.

članak 115.
Obračun i isplatu novčanih pomoći i naknada po ovom zakonu 

vrši nadležni centar za socijalni rad, odnosno nadležna općinska 
služba, na teret proračuna Kantona.

Isplata naknade umjesto plaće ženi-majci vrši se od strane 
poslodavca sukladno rješenju centra za socijalni rad u sklopu 
redovnih isplata plaća.

Povrat isplaćene naknade umjesto plaće ženi-majci, odnosno 
ocu djeteta ili usvojitelju ili staratelju u radnom odnosu za vrijeme 
dok odsustvuje s posla radi trudnoće, porođaja odnosno njege 
djeteta, vrši Ministarstvo sukladno rješenju o priznavanju prava 
nadležnog centra za socijalni rad i zahtjevu poslodavca za povrat uz 
potrebnu financijsku dokumentaciju.

Troškove smještaja osoba u ustanovama socijalne zaštite snosi 
Ministarstvo sukladno ugovoru koji zaključuje s odgovarajućom 
ustanovom socijalne zaštite, na temelju ispostavljenih mjesečnih 
faktura.

Bliže odredbe o načinu obračuna i isplate novčanih pomoći 
i naknada, sukladno ovom zakonu, propisuje ministar posebnim 
aktom.

članak 116.
Osoba, odnosno domaćinstvo, kojoj su isplaćena primanja na 

koja nije imala pravo po ovom zakonu ili joj nije pripadala u tom 
obimu, dužna je vratiti primljeni iznos, odnosno razliku između 
primljenog i stvarno pripadajućeg iznosa.

Ako korisnik ne vrati iznos iz stavka 1. ovog članka u roku 
koji odredi nadležni centar za socijalni rad, povrat tog iznosa 
ostvarit će se tužbom kod nadležnog suda.

Vi. FinAnCiRAnJE sOCiJALnE ZAŠTiTE, 
ZAŠTiTE CiViLniH ŽRTAVA RATA i ZAŠTiTE 
OBiTELJi s dJECOm

članak 117.
Sredstva za financiranje socijalne zaštite, zaštite civilnih 

žrtava rata i zaštite obitelji s djecom osiguravaju se sukladno 
propisu Federacije i Kantona iz:

-  proračuna Federacije;
-  proračuna Kantona; 
-  proračuna općine; 
-  ulaganja osnivača; 
-  privrednih i uslužnih djelatnosti ustanova; 
-  osobnog učešća korisnika i njegovih srodnika; 

-  legata, poklona i zavještanja; 
-  drugih izvora sukladno propisu.

članak 118.
Iz proračuna Kantona osiguravaju se sredstva za financiranje 

utvrđenih oblika socijalne zaštite, zaštite civilnih žrtava rata i zaštite 
obitelji s djecom, sukladno ovom zakonu, a prema iskazanoj potrebi 
nadležnih centara za socijalni rad odnosno nadležnih općinskih 
službi i plana razvoja socijalne zaštite, zaštite civilnih žrtava rata i 
zaštite obitelji s djecom u Kantonu.

Iz proračuna Kantona financirat će se rad javnih ustanova 
socijalne zaštite čiji je osnivač Kanton.

članak 119.
Iz proračuna općine osigurat će se sredstva posebne namjene 

za oblike socijalne zaštite, zaštite civilnih žrtava rata i zaštite obitelji 
s djecom koje utvrđuje općina svojim propisom.

Iz proračuna općine financirat će se rad drugih ustanova 
socijalne zaštite koje osniva općina.

Vii. nAdZOR nAd pROVOĐEnJEm ZAkOnA

članak 120.
Nadzor nad provođenjem ovog zakona, drugih propisa i općih 

akata donesenih sukladno ovom zakonu, nadzor nad zakonitošću 
rada ustanova i stručni nadzor, vrši Ministarstvo.

članak 121.
Inspekcijski nadzor nad provođenjem ovog zakona, drugih propisa 

i općih akata donesenih sukladno ovom zakonu, vrši nadležna inspekcija.
Inspekcijski nadzor nad radom ustanova socijalne zaštite vrši 

nadležni kantonalni inspektor.
Nadležni kantonalni inspektor je ovlašten i obvezan donositi 

rješenja o nalaganju upravnih mjera, kada u postupku vršenja 
inspekcijskog nadzora utvrdi da subjekt nadzora ne postupa 
sukladno odgovarajućim materijalnim propisima.

Viii. kAZnEnE OdREdBE

članak 122.
Novčanom kaznom od 500 do 1.000 KM kaznit će se za 

prekršaj ustanova, odnosno poslodavac - pravna osoba ako:
-  korisniku, protivno odredbama ovog zakona, uskrati ili 

smanji iznos isplata koje mu pripadaju,
-  omogući isplatu osobi koja na istu nema pravo po ovom 

zakonu ili joj ne pripada isplata u tom iznosu,
-  ne vodi propisanu evidenciju o korisnicima i pruženim 

uslugama (članak 45. stavak 1.), 
-  u roku od 15 dana ne podnese izvješće o izvršenju utvrđenih 

mjera (članak 72.),
-  u roku od 15 dana ne uplati naplaćeni novčani iznos za 

vrijeme “Dječije nedjelje” (članak 104. stavak 1.).
Za prekršaj iz stavka 1. ovog članka kaznit će se i odgovorna 

osoba u ustanovi, odnosno kod poslodavca-pravne osobe i 
poslodavac-fizička osoba, novčanom kaznom od 100 do 400 KM.

Novčanom kaznom od 100 do 400 KM kaznit će se za prekršaj 
odgovorna osoba u Ministarstvu ako uplaćena novčana sredstva u 
proračunu Kantona, sa pozicije “Dječija nedjelja”, ne raspoređuje 
sukladno članku 105. ovog zakona.

Novčanom kaznom od 100 do 400 KM kaznit će se za 
prekršaj korisnik prava ako ne prijavi promjenu koja je od utjecaja 
na ostvarivanje i obim tog prava, u roku od 30 dana od dana nastale 
promjene (članak 110.).

iX. pRiJELAZnE i ZAVRŠnE OdREdBE

članak 123.
Oblici zaštite utvrđeni ovim zakonom: stalna novčana pomoć, 

novčana naknada za pomoć i njegu od strane druge osobe prve 
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grupe, smještaj u drugu obitelj, smještaj u ustanovu socijalne zaštite, 
zaštita civilnih žrtava rata, naknada umjesto plaće ženi-majci, 
odnosno ocu djeteta ili usvojitelju ili staratelju u radnom odnosu 
za vrijeme dok odsustvuje s posla radi trudnoće, porođaja odnosno 
njege djeteta realizirat će se u punom obimu, a ostali oblici zaštite 
utvrđeni zakonom, realizirat će se sukladno likvidnosti proračuna 
Kantona a sukladno posebnoj odluci Vlade Kantona.

Vlada Kantona može posebnom odlukom utvrditi i veće 
iznose pomoći i naknada za sve oblike koji se realiziraju u punom 
obimu.

članak 124.
Postojeće ustanove koje obavljaju djelatnost socijalne zaštite, 

dužne su uskladiti organizaciju i opće akte s odredbama Zakona o 
socijalnoj zaštiti, zaštiti civilnih žrtava rata i zaštiti obitelji s djecom 
(„Službene novine Tuzlanskog kantona“ broj 12/00), u roku od tri 
mjeseca od dana stupanja na snagu navedenog zakona.

članak 125.
Postupci za ostvarivanje prava započeti prije početka primjene 

Zakona o socijalnoj zaštiti, zaštiti civilnih žrtava rata i zaštiti obitelji 
s djecom („Službene novine Tuzlanskog kantona“ broj 12/00), a koji 
nisu završeni, okončat će se prema odredbama navedenog zakona.

članak 126.
U roku od 60 dana od dana stupanja na snagu Zakona o 

izmjenama i dopunama Zakona o socijalnoj zaštiti, zaštiti civilnih 
žrtava rata i zaštiti obitelji s djecom („Službene novine Tuzlanskog 
kantona“ broj 5/02), općinsko vijeće je dužno da donese, odnosno 
uskladi, akt o osnivanju centra za socijalni rad, sukladno navedenom 
zakonu. 

Postojeći centri za socijalni rad nastavljaju s radom do 
donošenja osnivačkog akta iz stavka 1. ovog članka, s tim što 
su dužni da svoju organizaciju i opće akte usklade s navedenim 
zakonom u roku od 90 dana od donošenja osnivačkog akta.

Ravnatelji centara za socijalni rad, koji su izabrani po 
prethodno važećim propisima, ostaju na tom mjestu do isteka 
mandata.

članak 127.
Ministar će, u roku od tri mjeseca od dana stupanja na snagu 

Zakona o izmjenama i dopunama Zakona o socijalnoj zaštiti, 
zaštiti civilnih žrtava rata i zaštiti obitelji s djecom („Službene 
novine Tuzlanskog kantona“ broj 5/02), donijeti propise iz svoje 
nadležnosti utvrđene navedenim zakonom.

Do donošenja propisa iz stavka 1. ovog članka, primjenjuju 
se odredbe postojećih propisa, koje nisu u suprotnosti sa navedenim 
zakonom.

članak 128.
Ministarstvo i nadležni centri za socijalni rad, u roku od 90 

dana od dana stupanja na snagu Zakona o izmjenama i dopunama 
Zakona o socijalnoj zaštiti, zaštiti civilnih žrtava rata i zaštiti 
obitelji s djecom („Službene novine Tuzlanskog kantona“ broj 
13/03), izvršit će potpunu reviziju rješenja korisnika prava po svim 
oblicima utvrđenim zakonom izdatih do dana stupanja na snagu 
navedenog zakona. 

članak 129.
Ministar će, u roku od 30 dana od dana stupanja na snagu 

Zakona o izmjenama i dopunama Zakona o socijalnoj zaštiti, 
zaštiti civilnih žrtava rata i zaštiti obitelji s djecom („Službene 
novine Tuzlanskog kantona“ broj 13/03), uskladiti propise iz svoje 
nadležnosti utvrđene navedenim zakonom.

članak 130.
Postupci za ostvarivanje prava započeti prije početka primjene 

Zakona o izmjenama i dopunama Zakona o socijalnoj zaštiti, zaštiti 
civilnih žrtava rata i zaštiti obitelji s djecom („Službene novine 
Tuzlanskog kantona“ broj 17/11), a koji nisu završeni, okončat će 
se prema odredbama navedenog zakona.

Rješenja o ostvarenim pravima koja su donesena prije 
početka primjene Zakona o izmjenama i dopunama Zakona o 
socijalnoj zaštiti, zaštiti civilnih žrtava rata i zaštiti obitelji s djecom 
(„Službene novine Tuzlanskog kantona“ broj 17/11) ostaju na snazi, 
s tim da će se isplata po tim rješenjima vršiti sukladno izmjenama 
utvrđenim u ovom zakonu i sukladno odlukama o utvrđivanju visine 
određenih prava, koje će sukladno ovom zakonu donijeti Vlada 
Kantona i Ministarstvo.

Centri za socijalni rad s područja Kantona će, u roku od 
šest mjeseci od dana početka primjene navedenog zakona, izvršiti 
reviziju rješenja iz prethodnog stavka.

članak 131.
Prečišćeni tekst Zakona o socijalnoj zaštiti, zaštiti civilnih 

žrtava rata i zaštiti obitelji s djecom obuhvata:
-  Zakon o socijalnoj zaštiti, zaštiti civilnih žrtava rata i 

zaštiti obitelji s djecom („Službene novine Tuzlanskog 
kantona“, broj 12/00),

-  Zakon o izmjenama i dopunama Zakona o socijalnoj 
zaštiti, zaštiti civilnih žrtava rata i zaštiti obitelji s djecom 
(„Službene novine Tuzlanskog kantona“, broj 5/02),

-  Zakon o izmjenama i dopunama Zakona o socijalnoj 
zaštiti, zaštiti civilnih žrtava rata i zaštiti obitelji s djecom 
(„Službene novine Tuzlanskog kantona“, broj 13/03),

-  Zakon o izmjenama i dopunama Zakona o socijalnoj 
zaštiti, zaštiti civilnih žrtava rata i zaštiti obitelji s djecom 
(„Službene novine Tuzlanskog kantona“, broj 8/06),

-  Zakon o izmjenama i dopunama Zakona o socijalnoj 
zaštiti, zaštiti civilnih žrtava rata i zaštiti obitelji s djecom 
(„Službene novine Tuzlanskog kantona“, broj 11/09),

-  Zakon o izmjenama i dopunama Zakona o socijalnoj 
zaštiti, zaštiti civilnih žrtava rata i zaštiti obitelji s djecom 
(„Službene novine Tuzlanskog kantona“, broj 17/11).

članak 132.
Prečišćeni tekst Zakona o socijalnoj zaštiti, zaštiti civilnih 

žrtava rata i zaštiti obitelji s djecom se primjenjuje od dana 
objavljivanja u “Službenim novinama Tuzlanskog kantona”, a 
važnost njegovih odredbi utvrđena je u zakonima koji su obuhvaćeni 
prečišćenim tekstom Zakona.

344
Na temelju članka 98. Zakona o radu („Službene novine 

F BiH“, br. 43/99, 32/00 i 29/03), a u svezi sa člankom 72. stavak 
6. Zakona o osnovnom odgoju i naobrazbi („Službene novine 
Tuzlanski kanton“, br. 6/04, 7/05 i 17/11) i na temelju potrebe za 
zbrinjavanjem zaposlenika za čijim radom prestaje potreba u javnim 
ustanovama-osnovnim školama na području Tuzlanskog kantona 
usljed smanjenja broja odjeljenja, uvođenja novog nastavnog 
programa, smanjenja obima poslova ili njihovog ukidanja, 
organizacionih promjena i dr., Ministarstvo naobrazbe, znanosti, 
kulture i športa Tuzlanskog kantona, kao predstavnik poslodavca 
koga zastupa ministrica Nađa Avdibašić-¬Vukadinović i Samostalni 
sindikat radnika osnovne naobrazbe i odgoja Tuzlanskog kantona, 
kao predstavnik zaposlenika, koga zastupa predsjednik Kantonalnog 
odbora Mirzet Pozderović, dana 11.04.2012. godine, zaključuju 

SPORAZUM                                                                                                                                            
o izmjenama i dopunama kriterija za iskazivanje 

prestanka potreba za zaposlenicima u osnovnim školama 
na području Tuzlanskog kantona

članak 1.
U članku 3. stavku 1. Kriterija za iskazivanje prestanka potreba 

za zaposlenicima u osnovnim školama na području Tuzlanskog 
kantona broj: 10/1-34-9455-1/09 i 02-384/09 od 09.06.2009. 
godine, iza riječi  „potreba“ umjesto točke stavlja se zarez i dodaju 
riječi: „osim ako se ne radi o slučaju utvrđenim u članku 3a. ovih 
kriterija.“ 
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На основу члана 24. став 1. тачка ц) Устава 

Тузланског кантона („Службене новине Тузланско-
подрињског кантона”, бр. 7/97 и 3/99 и „Службене 
новине Тузланског кантона“, бр. 13/99, 10/00, 14/02, 
6/04 и 10/04), на приједлог Владе Тузланског кантона, 
Скупштина Тузланског кантона, на сједници одржаној 
29.04.2014. године,  д о н о с и 

З  А  К  О  Н
О ИЗМЈЕНАМА ЗАКОНА О СОЦИЈАЛНОЈ 

ЗАШТИТИ, ЗАШТИТИ ЦИВИЛНИХ ЖРТАВА 
РАТА И ЗАШТИТИ ПОРОДИЦЕ С ДЈЕЦОМ

Члан 1.
У Закону о социјалној заштити, заштити цивилних 

жртава рата и заштити породице с дјецом – пречишћени 
текст (“Службене новине Тузланског кантона“, број: 
5/12), чланови 17., 18. и 19. бришу се. 

Члан 2.
У члану 123. у ставу 1. ријечи: „новчана накнада за 

помоћ и његу од стране другог лица прве групе“ бришу 
се.

Члан 3.
Мјесно надлежни центри за социјални рад ће у 

року од 15 дана од дана ступања на снагу овог закона, 
донијети рјешења о престанку права корисницима који 
су остварили право на новчану накнаду за помоћ и његу 
од стране другог лица по одредбама Закона о социјалној 
заштити, заштити цивилних жртава рата и заштитити 
породице с дјецом – пречишћени текст (“Службене 
новине Тузланског кантона”, број: 5/12).

Министарство ће у року од три дана од дана 
ступања на снагу овог закона донијети инструкцију 
о начину и поступку доношења рјешења о престанку 
права.

Члан 4.
Овај закон ступа на снагу наредног дана од дана 

објављивања у „Службеним новинама Тузланског 
кантона“.

     Б о с н а   и   Х е р ц е г о в и н а              ПРЕДСЈЕДНИК
 - Федерација Босне и Херцеговине -    Скупштине Тузланског
 Т У З Л А Н С К И   К А Н Т О Н                     кантона,                                                                                                                                         
                С к у п ш т и н а                    
            Број: 01-02-288-3/14                         Слађан Илић, с.р.
        Тузла, 29.04.2014. године
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На основу члана 24. став 1. тачка ц) Устава 

Тузланског кантона („Службене новине Тузланско-
подрињског кантона“, бр. 7/97 и 3/99 и „Службене 
новине Тузланског кантона“, бр. 13/99, 10/00, 14/02, 6/04 
и 10/04), на приједлог посланика Махира Нуркановића, 
Скупштина Тузланског кантона, на сједници одржаној 
29.04. 2014. године,  д о н о с и

З А К О Н
О ИЗМЈЕНАМА ЗАКОНА О ВИСОКОМ 

ОБРАЗОВАЊУ

Члан 1.
У Закону о високом образовању („Службене 

новине Тузланског кантона“, бр. 8/08, 11/09, 12/09, 
13/12 и 16/13), у члану 151. у ставу (7) текст „2012/2013. 
године“ замјењује се текстом  „2015/2016. године“ 
и текст „2016/2017. године“ замјењује се текстом 
„2018/2019. године“.

Члан 2.
У члану 152. у ставу (1) текст „2013/2014. године“ 

замјењује се текстом „2015/2016. године“.

Члан 3.
Овај закон ступа на снагу осмог дана од дана 

објављивања у „Службеним новинама Тузланског 
кантона“.

     Б о с н а   и   Х е р ц е г о в и н а              ПРЕДСЈЕДНИК
 - Федерација Босне и Херцеговине -    Скупштине Тузланског
 Т У З Л А Н С К И   К А Н Т О Н                     кантона,                                                                                                                                         
                С к у п ш т и н а                    
            Број: 01-02-272-23/14                         Слађан Илић, с.р.
        Тузла, 29.04.2014. године

250
На основу члана 24. став 1. тачка ц) Устава 

Тузланског кантона („Службене новине Тузланско-
подрињског кантона“, бр. 7/97 и 3/99 и „Службене 
новине Тузланског кантона“, бр. 13/99, 10/00, 14/02, 
6/04 и 10/04), члана 23. а у вези са чланом  19. став (1) 
тачка 2. Закона о дугу, задуживању и гаранцијама у 
Федерацији Босне и Херцеговине („Службене новине 
ФБиХ“, бр. 86/07, 24/09 и 44/10), члана 46. став (2) и 
члана 47. став (1) тачка 1. Закона о извршењу Буџета 
Тузланског кантона за 2014. годину („Службене новине 
Тузланског кантона“, бр. 19/13 и 2/14) и Одобрења 
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Član 24.
Podzakonski akt kojim se reguliše profesionalni status 

poslanika Skupštine Kantona, primjenjivat će se u dijelu 
koji nije u suprotnosti sa odredbama ovog zakona.

Član 25.
Ovaj zakon stupa na snagu narednog dana od 

dana objavljivanja u „Službenim novinama Tuzlanskog 
kantona”, a primjenjivat će se od narednog mjeseca u 
odnosu na mjesec u kome je stupio na snagu.

     B o s n a   i   H e r c e g o v i n a                  PREDSJEDNIK
 - Federacija Bosne i Hercegovine -             Skupštine Tuzlanskog
 T U Z L A N S K I   K A N T O N                         kantona,                                                                                                                                         
                S k u p š t i n a                    
          Broj: 01-02-641-5/15                               Senad Alić, v.r.
        Tuzla, 29.9.2015. godine

593
Na osnovu člana 24. stav (1) tačka c) Ustava 

Tuzlanskog kantona („Službene novine Tuzlansko-
podrinjskog kantona“, br. 7/97 i 3/99 i „Službene novine 
Tuzlanskog kantona“, br. 13/99, 10/00, 14/02, 6/04 i 
10/04), na prijedlog Vlade Tuzlanskog kantona, Skupština 
Tuzlanskog kantona, na sjednici održanoj 29.9.2015. 
godine, d o n o s i

Z  A  K  O  N
O IZMJENAMA I DOPUNAMA ZAKONA O 

JAVNOM OKUPLJANJU 

Član 1.
U Zakonu o javnom okupljanju („Službene novine 

Tuzlanskog kantona“, broj 1/12) iza člana 11., dodaje se 
novi član 11a., koji glasi: 

 „Član 11a.
(Aktivnosti policijskih službenika nakon prijema prijave 

mirnog okupljanja i javnog protesta)
(1) Ako prijava ne sadrži sve potrebne podatke 

propisane u članu 11. ovog zakona, nadležni organ 
obavezan je od lica koje je predalo prijavu tražiti da istu 
dopuni u roku od 24 sata od vremena podnošenja prijave.

(2) Ako se u navedenom roku ne izvrši dopuna prijave 
sa svim traženim podacima, smatrat će se da prijava nije ni 
podnesena.

(3) Mirno okupljanje, za koje prijava nije podnesena u 
skladu sa stavovima (1) i (2) ovog člana, smatrat će se kao 
mirno okupljanje bez prijave iz člana 15. ovog zakona, o 
čemu će biti upoznat podnosilac prijave.“

Član 2.
U članu 13. dodaje se novi stav (2), koji glasi:
„(2) Ako se javno okupljanje prijavljuje za više 

lokacija, potrebno je za svaku lokaciju navesti vrijeme 
početka i završetka okupljanja.“ 

Član 3.
Iza člana 13. dodaje se novi član 13a., koji glasi:

„Član 13a.
(Vrijeme održavanja mirnog okupljanja)

Mirno okupljanje se može održati u vremenu od 08,00 
do 22,00 sata.“

Član 4.
(1) U članu 14., u tački b) riječ „bolnica“ zamjenjuje 

se riječima „zdravstvenih ustanova“.
(2) U istom članu iza tačke f), dodaje se nova tačka 

g), koja glasi:
„g) u blizini objekata koji se posebno osiguravaju, 

na udaljenosti koju procijeni policijski organ nadležan za 
osiguranje tog objekta.“

Član 5.
U članu 15. ispred riječi „Općinsko“ dodaju se riječi 

„Gradsko odnosno“.

Član 6.
U članu 26., iza tačke h) dodaje se nova tačka i), koja 

glasi:
„i) Ako se  mirno okupljanje održava na prostoru 

suprotno odluci iz člana 15. Zakona“.

Član 7.
(1) U članu 38. u stavu (1) u tački b) iza teksta „čl. 11. 

stav (1),“ dodaje se tekst „13. stav (2), 13a.,“.
(2) U istom članu i stavu iza tačke j) dodaje se nova 

tačka k), koja glasi:
„k) održava ili održi javno okupljanje koje nije 

blagovremeno prijavljeno, kada je prijavljivanje obavezno 
(član 10. stavovi (4) i (5), član 31. stav (2) i član 36. stav 
(2)).“.

Član 8.
(Stupanje na snagu)

Ovaj zakon stupa na snagu narednog dana od 
dana objavljivanja u „Službenim novinama Tuzlanskog 
kantona“.

     B o s n a   i   H e r c e g o v i n a                  PREDSJEDNIK
 - Federacija Bosne i Hercegovine -             Skupštine Tuzlanskog
 T U Z L A N S K I   K A N T O N                         kantona,                                                                                                                                         
                S k u p š t i n a                    
          Broj: 01-02-614-4/15                               Senad Alić, v.r.
        Tuzla, 29.9.2015. godine

594
Na osnovu člana 24. stav 1. tačke c) Ustava Tuzlanskog 

kantona („Službene novine Tuzlansko-podrinjskog 
kantona”, br. 7/97 i 3/99 i „Službene novine Tuzlanskog 
kantona“, br. 13/99, 10/00, 14/02, 6/04 i 10/04), na prijedlog 
Vlade Tuzlanskog kantona, Skupština Tuzlanskog kantona, 
na sjednici održanoj 29.9.2015. godine,  d o n o s i 

Z  A  K  O  N
O IZMJENAMA I DOPUNAMA ZAKONA O 

SOCIJALNOJ ZAŠTITI, ZAŠTITI CIVILNIH 
ŽRTAVA RATA I ZAŠTITI PORODICE SA DJECOM

Član 1.
U Zakonu o socijalnoj zaštiti, zaštiti civilnih žrtava rata 

i zaštiti porodice sa djecom – prečišćeni tekst („Službene 
novine Tuzlanskog kantona“, br. 5/12 i 7/14), u članu 1. 
alineji 3. riječi „i drugih ustanova i službi“ zamjenjuju se 
riječima „i uslovi za obavljanje djelatnosti socijalne zaštite 
pravnih i fizičkih lica“.

Član 2.
U članu 6. stav 3. mijenja se i glasi:
„Izuzetno od stava 2. ovog člana, povratnicima iz 

Kantona koji su se vratili u prijeratna prebivališta na 
područje Republike Srpske i Brčko Distrikta omogućava 
se nastavak korištenja prava na socijalnu zaštitu, zaštitu 
civilnih žrtava rata i zaštitu porodice sa djecom u skladu sa 
Federalnim zakonom i ovim zakonom“. 
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                                     Član 3. 
U članu 12. dodaje se novi stav 2., koji glasi:
„Pravo na stalnu novčanu pomoć ne ostvaruje lice 

ukoliko je smješteno u drugu porodicu ili ustanovu socijalne 
zaštite, na teret sredstava kantonalnog budžeta“.

Član 4.
U članu 15. u stavu 1., iza tačke 6. dodaju se nove 

tačke 7. i 8., koje glase:
„7. Materijalna naknada za vrijeme nezaposlenosti. 
8. Naknada po osnovu alimentacije“.
U istom članu stav 4. mijenja se i glasi:
„Prihodom u smislu stava 1. ovog člana ne smatra 

se lična invalidnina, novčana naknada za pomoć i njegu 
od strane drugog lica, ortopedski dodatak, stalna novčana 
pomoć, dodatak na djecu i stipendije učenika i studenata“. 

Član 5.
U članu 16. u stavu 2. riječ „mu“ zamjenjuje se riječju 

„njegovi“. U istom članu, iza stava 2. dodaje se novi stav 
3., koji glasi:

„Ukoliko se radi o srodnicima koji su zbog starosti 
nesposobni za samostalan rad i privređivanje ili imaju 
utvrđen gubitak radne sposobnosti od strane Instituta za 
medicinsko vještačenje zdravstvenog stanja, smatra se da 
nisu u mogućnosti učestvovati u izdržavanju ukoliko im 
prihodi po članu domaćinstva ne prelaze 60% prosječne 
plaće“.

Član 6.
Iza člana 16. podnaslov: „b) Novčana naknada za 

pomoć i njegu od strane drugog lica“ briše se. 

Član 7.
U članu 24. u stavu 1., iza riječi „pomoći“ dodaju se 

riječi „i članova uže porodice“.
U istom članu, iza stava 1. dodaje se novi stav 2., koji 

glasi:
„Pod članovima uže porodice, u smislu ovog zakona, 

podrazumijevaju se bračni partner, djeca i usvojenici“.
Dosadašnji stav 2. postaje stav 3. 

Član 8.
Član 26. mijenja se i glasi:
„Lice koje se, radi osposobljavanja za život i rad, 

upućuje na internatski smještaj ima pravo na troškove 
smještaja, ishrane i prijevoza od mjesta stanovanja do 
internatskog smještaja, pod uslovima utvrđenim ovim 
zakonom“.

Član 9.
Član 27. mijenja se i glasi:
„Troškove internatskog smještaja, ishrane i prijevoza 

snosi smješteno lice do visine cijene smještaja, ishrane i 
prijevoza.

Ako smješteno lice nema prihoda, odnosno njegovi 
prihodi nisu dovoljni za potpuno snošenje troškova 
smještaja, ishrane i prijevoza iz stava 1. ovog člana, 
troškove smještaja, ishrane i prijevoza ili njihov dio snose 
roditelji, usvojitelji ili srodnici koji su po zakonu  dužni da 
ga izdržavaju, ako prihodi po članu njihovog domaćinstva 
prelaze visinu od 30% prosječne plaće, ili drugo pravno 
ili fizičko lice koje je preuzelo  obavezu izdržavanja 
smještenog lica.

Ako smješteno lice nema obveznike izdržavanja iz 
stava 2. ovog člana ili prihodi tih lica ne prelaze visinu 
od 30% prosječne plaće po članu njihovog domaćinstva, 
troškove smještaja, ishrane i prijevoza u cjelosti snosi 
Ministarstvo.

Visinu učešća lica iz stava 2. ovog člana, u troškovima 
iz stava 1. ovog člana, utvrđuje centar za socijalni rad, u 
iznosu koji ne može biti veći od 30% od ukupnog prihoda 
svih članova domaćinstva.

Troškove internatskog smještaja, ishrane i prijevoza 
za djecu sa smetnjama u psihičkom i fizičkom razvoju snosi 
Ministarstvo“.

Član 10.
U članu 30.  iza riječi „Federalnim“, dodaju se riječi 

„i ovim“.
U istom članu dodaje se stav 2., koji glasi:
„Prije smještaja lica u drugu porodicu centar za 

socijalni rad je obavezan pribaviti saglasnost  Ministarstva“.

Član 11.
Član 32. mijenja se i glasi:
„Troškove smještaja u drugu porodicu snosi smješteno 

lice do visine cijene smještaja.
Ako smješteno lice nema prihoda, odnosno njegovi 

prihodi nisu dovoljni za potpuno snošenje troškova 
smještaja iz stava 1. ovog člana, troškove smještaja ili 
njihov dio snose roditelji, usvojitelji ili srodnici koji su 
po zakonu dužni da ga izdržavaju, ako prihodi po članu 
njihovog domaćinstva prelaze visinu od 30% prosječne 
plaće, ili drugo pravno ili fizičko lice koje je preuzelo  
obavezu izdržavanja smještenog lica.

Ako smješteno lice nema obveznike izdržavanja 
iz stava 2. ovog člana ili njegovi obveznici izdržavanja 
nemaju dovoljno prihoda, a smješteno lice ima imovinu, 
učestvuje u troškovima smještaja sa svojom imovinom u 
visini i pod uslovima koje propisuje ministar.

Ako smješteno lice ima imovinu, ali ta imovina 
nije dovoljna za potpuno učešće u troškovima smještaja, 
troškove smještaja do punog iznosa snosi Ministarstvo.

Ako smješteno lice nema imovinu ili obveznike 
izdržavanja iz stava 2. ovog člana ili prihodi tih lica 
ne prelaze visinu od 30% prosječne plaće po članu 
njihovog domaćinstva, troškove smještaja u cjelosti snosi 
Ministarstvo.

Visinu učešća lica iz stava 2. ovog člana u troškovima  
iz stava 1. ovog člana, utvrđuje centar za socijalni rad, u 
iznosu koji ne može biti veći od 30% od ukupnog prihoda 
svih članova domaćinstva.        

Troškove smještaja za djecu bez roditeljskog staranja 
i za djecu sa smetnjama u psihičkom i fizičkom razvoju u 
cjelosti snosi Ministarstvo“.

Član 12.
U članu 34. dodaje se novi stav 2., koji glasi:
„Prije smještaja lica u ustanovu socijalne zaštite 

centar za socijalni rad je obavezan pribaviti saglasnost  
Ministarstva“.

Član 13.
Član 35. mijenja se i glasi:
„Troškove smještaja u ustanovu socijalne zaštite 

snose lica iz člana 32. stavovi 1. i 2. ovog zakona i na način 
utvrđen u stavovima 3. i 6. istog člana, a Ministarstvo na 
način utvrđen u stavovima 4., 5. i 7. istog člana.“   

Član 14.
U članu 38. u stavu 1., alineja 4. mijenja se i glasi:
„djeca od rođenja do polaska u osnovnu školu, koja 

nisu osigurana po drugom osnovu“.

Član 15.
Iza člana 39. u podnaslovu „11.“, iza riječi „zaštite“ 

dodaje se zarez i riječi „i uslovi za obavljanje djelatnosti 
socijalne zaštite pravnih i fizičkih lica“.
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Član 16.
Član 41. mijenja se i glasi:“
„Ministarstvo donosi rješenje o ispunjavanju uslova 

za obavljanje djelatnosti socijalne zaštite, zaštite civilnih 
žrtava rata i zaštite porodice sa djecom za pravna i fizička 
lica koja mogu obavljati ovu djelatnost u skladu sa 
članovima 3. i 4. Federalnog zakona.

Protiv rješenja Ministarstva nije dopuštena žalba ali se 
može pokrenuti upravni spor kod nadležnog suda.

 Pravilnik kojim se utvrđuju uslovi u pogledu prostora, 
opreme i kadra za obavljanje djelatnosti socijalne zaštite, 
zaštite civilnih žrtava rata i zaštite porodice sa djecom 
donijet će ministar.

Član 17.
Član 42. mijenja se i glasi: 
„Kad utvrdi da pravna i fizička lica iz članova 3. i 

4. Federalnog zakona ne ispunjavaju zakonom propisane  
uslove za obavljanje djelatnosti socijalne zaštite, 
zaštite civilnih žrtava rata i zaštite porodice sa djecom, 
Ministarstvo određuje rok u kojem su isti dužni otkloniti 
utvrđene nedostatke.

Ukoliko lica iz stava 1. ovog člana ne otklone 
nedostatke u utvrđenom roku, Ministarstvo donosi rješenje 
da ista ne ispunjavanju uslove za početak obavljanja 
djelatnosti i rješenje dostavlja nadležnom organu na dalje 
postupanje“.

Član 18.
U članu 44.  stav 2. mijenja se  i glasi: 
„Javnu ustanovu u oblasti socijalne zaštite može 

osnovati Skupština Kantona i općinsko vijeće  samostalno 
ili sa drugim pravnim i fizičkim licem“.

U istom članu, iza stava 2. dodaje se novi stav 3., koji 
glasi:

„Javnu ustanovu u oblasti socijalne zaštite može 
osnovati crkva i vjerska zajednica, samostalno i sa drugim 
pravnim i fizičkim licem, kada Skupština Kantona utvrdi da 
za to postoji javni interes“.

Član 19.
U članu 45. u stavu 1., riječi „Ustanove su dužne“  

zamjenjuju se riječima „ Pravna i fizička lica iz članova 3. i 
4. Federalnog zakona su dužna“.

Član 20.
U članu 46. u stavu 1., riječ „ustanova“ zamjenjuje se 

riječima „pravnih i fizičkih lica iz članova 3. i 4. Federalnog 
zakona“.

Član 21.
U članu 62. stav 2. mijenja se i glasi:
„Domovi i drugi oblici smještaja osiguravaju smještaj 

i zaštitu lica iz stava 1. ovog člana do završetka redovnog 
školovanja, a izuzetno i za lica iz stava 1. ovog člana koja 
se ne nalaze na redovnom školovanju a koja su nakon 18. 
godine života prestala ispunjavati uslove za korištenje 
usluga smještaja a najduže do dvije godine od dana 
smještaja, a na prijedlog centra za socijalni rad“.

U istom članu, iza stava 2. dodaje se novi stav 3., koji 
glasi:

„Pod redovnim školovanjem podrazumijeva se 
školovanje u osnovnim, srednjim i višim školama, 
akademijama ili fakultetima, a najduže do 27. godine 
života“.

Dosadašnji stavovi 3. i 4. postaju stavovi 4. i 5.
U istom članu, iza stava 5. dodaje se novi stav 6., koji 

glasi:
„Troškove smještaja korisnika u domove i druge 

oblike smještaja za lica iz stava 1. ovog člana, na osnovu 

zaključenog ugovora između Ministarstva, domova i drugih 
pružalaca usluga, snosi Ministarstvo“.

Član 22.
Iza člana 64. podnaslov „21. Nadzor nad stručnim 

radom ustanova socijalne zaštite“, mijenja se i glasi:
„21. Nadzor nad stručnim radom pravnih i fizičkih lica 

koji obavljaju djelatnost socijalne zaštite“.

Član 23.
U članu 65. riječi „ustanova socijalne zaštite“ 

zamjenjuju se riječima „pravnih i fizičkih lica iz članova 3. 
i 4. Federalnog zakona“.

Član 24.
U članu 67. stav 1. mijenja se i glasi:
„Nadzor vrši komisija koju imenuje ministar“.
U istom članu stavovi 2. i 3. brišu se.

Član 25.
Član 68. mijenja se i glasi:
„Pravna i fizička lica iz članova 3. i 4. Federalnog 

zakona dužna su omogućiti vršenje nadzora u skladu sa 
zakonom“.

Član 26.
U članu 69. riječi „ustanova socijalne zaštite“ 

zamjenjuju se riječima „pravnih i fizičkih lica iz članova 3. 
i 4. Federalnog zakona“.

Član 27.
U članu 71. riječi „ustanovu socijalne zaštite u kojoj“ 

zamjenjuju se riječima „pravna i fizička lica iz članova 3. i 
4. Federalnog zakona kod kojih”.

Član 28.
Član 72. mijenja se i glasi:
„U roku od 15 dana po isteku roka iz člana 71. ovog 

zakona pravna i fizička lica iz članova 3. i 4. Federalnog 
zakona u kojima je nadzor izvršen dužni su da pismeno 
izvijeste Ministarstvo o izvršenju utvrđenih mjera.

Ukoliko lica iz stava 1. ovog člana ne podnesu izvještaj 
u roku iz stava 1. ovog člana ili ne izvrše utvrđene mjere, 
Ministarstvo podnosi zahtjev za pokretanje prekršajnog 
postupka protiv navedenih lica u skladu sa zakonom“.

Član 29.
U članu 74. u stavu 1., riječi „Ustanova socijalne 

zaštite obavezno organizuje i provodi“ zamjenjuju se 
riječima „Pravna i fizička lica iz članova 3. i 4. Federalnog 
zakona obavezno organizuju i provode“.

U istom članu u stavu 2., riječi „ustanove socijalne 
zaštite“ zamjenjuju se riječima  „pravnih i fizičkih lica iz 
članova 3. i 4. Federalnog zakona“.

Član 30.
U članu 84. u stavu 2. tački 2., riječi „ako su 

nesposobni za samostalan život i rad, a nesposobnost je 
nastupila“ zamjenjuju se riječima „ako su sa smetnjama u 
fizičkom ili psihičkom razvoju a smetnje su nastupile“, a 
riječi „za cijelo vrijeme trajanja nesposobnosti“ zamjenjuju 
se riječima „a najduže do navršene 27. godine života“.

Član 31.
U članu 90. u stavu 1., riječi „porođaja“ zamjenjuju se 

riječima „stupanja na porodiljsko odsustvo“.
U istom članu, u stavu 4. iza riječi: „odnosu“ dodaje 

se zarez i riječi „a u skladu sa rješenjem centra za socijalni 
rad u sklopu redovnih isplata plaća“.
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U istom članu, iza stava 4. dodaju se novi stavovi 5. i 
6., koji glase:

„Lica iz člana 89. ovog zakona obavezna su podnijeti 
zahtjev za utvrđivanje prava na naknadu plaće i visinu te 
naknade mjesno nadležnom centru za socijalni rad u roku 
od šest mjeseci od dana stupanja na porodiljsko odsustvo, a 
najkasnije do isteka porodiljskog odsustva.

Ukoliko lica iz stava 5. ovog člana ne podnesu zahtjev 
u roku iz stava 5. ovog člana gube pravo na naknadu plaće“.

Dosadašnji stav 5. postaje stav 7. i isti se mijenja i 
glasi:

„Pravilnik o načinu, postupku i rokovima za 
ostvarivanje prava iz člana 89. ovog zakona i načinu 
obračuna, isplate i povrata naknade plaće iz stava 1. ovog 
člana donosi  ministar“.

Član 32.
U članu 91. u stavu 2., riječi „ili zasebno“ brišu se.
U istom članu, iza stava 3. dodaje se novi stav 4., koji 

glasi: 
„Povrat isplaćenih sredstava na ime naknade umjesto 

plaće ženi – majci, odnosno ocu djeteta ili usvojitelju ili 
staratelju u radnom odnosu za vrijeme dok odsustvuje 
s posla radi trudnoće, porođaja, odnosno njege djeteta, 
uključujući doprinose iz člana 91. stav 1. ovog zakona 
izuzev doprinosa na plaću na teret poslodavca u visini 
propisanoj odredbama Zakona o doprinosima, vrši 
Ministarstvo u skladu sa rješenjem o priznavanju prava na 
naknadu plaće nadležnog centra za socijalni rad i zahtjeva 
poslodavca za povrat isplaćene naknade plaće uz potrebnu 
finansijsku dokumentaciju“.

Član 33.
Iza člana 108. dodaje se novi član 108a., koji glasi:

„Član 108a.
Centri za socijalni rad će donijeti rješenje o prestanku 

prava priznatih na osnovu odredaba ovog zakona kada 
na osnovu službene provjere ili podataka dostavljenih od 
korisnika prava utvrdi da je korisnik prestao ispunjavati 
uslove za ostvarivanje prava.

Korisniku prava po ovom zakonu prestaju ta prava 
napuštanjem Bosne i Hercegovine duže od tri mjeseca, 
računajući od dana napuštanja Bosne i Hercegovine.

Povratkom u Bosnu i Hercegovinu korisnik prava 
po ovom zakonu, može podnijeti zahtjev za ponovno 
uspostavljanje tog prava“.

Član 34.
Član 113. mijenja se i glasi:
„Centar za socijalni rad će povremeno, a najmanje 

jednom godišnje, preispitati postojanje činjenica i okolnosti 
koje su bile odlučujuće za utvrđivanje prava priznatih na 
osnovu odredaba ovog i Federalnog zakona i donijeti novo 
rješenje samo ako su se promijenile okolnosti o kojima 
zavisi ostvarivanje ili obim priznatog prava“.

Član 35.
Član 114. mijenja se i glasi:
„Ministarstvo će, na osnovu ukazane potrebe, vršiti 

reviziju rješenja o priznatim pravima iz ovog zakona.
U vršenju revizije Ministarstvo stavlja na prvostepeno 

rješenje zabilješku da je revizija izvršena i da je rješenje 
u skladu sa zakonom ili ukida, odnosno poništava i vraća 
prvostepeno rješenje na ponovno odlučivanje, ako rješenje 
nije u skladu sa zakonom.

Postupak revizije ne odlaže izvršenje rješenja“. 

Član 36.
U članu 115. stav 1. mijenja se i glasi: 
„Obračun novčanih pomoći i naknada po ovom zakonu 

vrši nadležni centar za socijalni rad, a isplatu Ministarstvo 
na teret Budžeta Kantona”. 

U istom članu stavovi 2., 3. i 4. brišu se.
Dosadašnji stav 5. postaje stav 2.

Član 37.
U članu 116., iza stava 2. dodaje se novi stav 3., koji 

glasi:
„Ukoliko su korisniku priznata ili isplaćena primanja 

na koja nije imao pravo po ovom zakonu ili mu ne pripadaju 
u tom obimu zbog nezakonito provedenog postupka od 
strane centra za socijalni rad, a za koja korisnik nije znao 
ili nije bio dužan znati, povrat tog iznosa u Budžet Kantona 
obavezan je izvršiti centar za socijalni rad koji je priznao 
navedena prava“. 

Član 38.
U članu 120. riječ „ustanova“ zamjenjuje se riječima 

„pravnih i fizičkih lica iz članova 3. i 4. Federalnog zakona“.

Član 39.
U članu 121. u stavu 2., riječi „ustanova socijalne 

zaštite“ zamjenjuju se riječima „pravnih i fizičkih lica iz 
članova 3. i 4. Federalnog zakona“.

U istom članu, u stavu 3. iza riječi „mjera“ dodaju se 
riječi „u skladu sa Zakonom o inspekcijama Tuzlanskog 
kantona“.

Član 40.
Član 122. mijenja se i glasi:
„Novčanom kaznom od 500,00 do 1.000,00 KM 

kaznit će se za prekršaj pravno lice, ako:
- korisniku, protivno odredbama ovog zakona, uskrati 

ili smanji iznos isplata koje mu pripadaju,
- omogući isplatu licu koje na istu nema pravo po 

ovom zakonu ili mu ne pripada isplata u tom iznosu,
- ne vodi propisanu evidenciju o korisnicima i 

pruženim uslugama (član 45. stav 1.), 
- ne omogući vršenje nadzora (član 68.),
- u roku od 15 dana ne podnese izvještaj o izvršenju 

utvrđenih mjera (član 72.),
- u roku od 15 dana ne uplati naplaćeni novčani iznos 

za vrijeme „Dječije nedjelje” (član 104. stav 1.).
Za prekršaj iz stava 1. ovog člana kaznit će se fizičko 

lice novčanom kaznom od 100,00 do 400,00 KM.
Za prekršaj iz stava 1. ovog člana kaznit će se 

odgovorno lice u pravnom licu novčanom kaznom od 
100,00 do 400,00 KM.

Novčanom kaznom od 100,00 do 400,00 KM kaznit će 
se za prekršaj odgovorno lice u Ministarstvu ako uplaćena 
novčana sredstva u Budžetu Kantona, sa pozicije „Dječija 
nedjelja”, ne raspoređuje  u skladu sa članom 105. ovog 
zakona.

Novčanom kaznom od 100,00 do 400,00 KM kaznit 
će se za prekršaj korisnik prava ako ne prijavi promjenu 
koja je od uticaja na ostvarivanje i obim tog prava, u roku 
od 30 dana od dana nastale promjene (član 110.).“

Član 41.
Ministar će, u roku od 90 dana od dana stupanja na 

snagu ovog zakona, donijeti pravilnik kojim se utvrđuju 
uslovi u pogledu prostora, opreme i kadra za obavljanje 
djelatnosti socijalne zaštite, zaštite civilnih žrtava rata i 
zaštite porodice sa djecom (član 41. stav 3. Zakona).
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Član 42.
Pravna i fizička lica iz članova 3. i 4. Federalnog 

zakona dužna su u roku od šest mjeseci od dana stupanja na 
snagu ovog zakona uskladiti organizaciju, djelatnost, norme 
stručnog kadra i opće akte sa odredbama ovog zakona i 
propisa donesenih na osnovu ovog zakona.

Lica iz stava 1. ovog člana dužna su u roku od 30 dana 
po proteku roka iz stava 1. ovog člana podnijeti zahtjev 
Ministarstvu za utvrđivanje ispunjavanja općih i posebnih 
uslova za početak, odnosno nastavak rada i obavljanja 
djelatnosti.  

Član 43.
Centri za socijalni rad će, u roku od šest mjeseci od 

dana stupanja na snagu ovog zakona, izvršiti usklađivanje 
rješenja o priznatim pravima sa odredbama ovog zakona. 

Član 44.
Ovaj zakon stupa na snagu osmog dana od dana 

objavljivanja u „Službenim novinama Tuzlanskog 
kantona“.

     B o s n a   i   H e r c e g o v i n a                  PREDSJEDNIK
 - Federacija Bosne i Hercegovine -             Skupštine Tuzlanskog
 T U Z L A N S K I   K A N T O N                         kantona,                                                                                                                                         
                S k u p š t i n a                    
          Broj: 01-02-323-12/15                               Senad Alić, v.r.
        Tuzla, 29.9.2015. godine

595
Na osnovu člana 24. stav 1. tačka c) Ustava 

Tuzlanskog kantona („Službene novine Tuzlansko-
podrinjskog kantona“, br. 7/97 i 3/99 i „Službene novine 
Tuzlanskog kantona“, br. 13/99, 10/00, 14/02, 6/04 i 10/04) 
i člana 63. stav 3. Zakona o zdravstvenoj zaštiti („Službene 
novine Federacije Bosne i Hercegovine“, br. 46/10 i 75/13), 
Skupština Tuzlanskog kantona, na sjednici održanoj 
29.9.2015. godine, d o n o s i

O  D  L  U  K  U
o davanju saglasnosti

Član 1.
Daje se saglasnost na Statut Javne zdravstvene 

ustanove Opća bolnica „Dr. Mustafa Beganović“ Gračanica, 
broj: 03-04-03/15 od 21.9.2015. godine.

Član 2.
Odluka stupa na snagu danom donošenja i bit će 

objavljena u “Službenim novinama Tuzlanskog kantona”.

     B o s n a   i   H e r c e g o v i n a                  PREDSJEDNIK
 - Federacija Bosne i Hercegovine -             Skupštine Tuzlanskog
 T U Z L A N S K I   K A N T O N                         kantona,                                                                                                                                         
                S k u p š t i n a                    
          Broj: 01-02-642-4/15                               Senad Alić, v.r.
        Tuzla, 29.9.2015. godine
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238
Na temelju članka 24. stavak 1. točka c) Ustava 

Tuzlanskog kantona („Službene novine Tuzlansko-
podrinjskog kantona“, br. 7/97 i 3/99 i „Službene novine 
Tuzlanskog kantona“, br. 13/99, 10/00, 14/02, 6/04 i 
10/04), na prijedlog Vlade Tuzlanskog kantona, Skupština 
Tuzlanskog kantona, na sjednici održanoj 28.2.2018. 
godine, donosi 

Z  A  K  O  N
O IZMJENAMA I DOPUNI ZAKONA O 

SOCIJALNOJ ZAŠTITI, ZAŠTITI CIVILNIH 
ŽRTAVA RATA I ZAŠTITI OBITELJI SA DJECOM

Članak 1.
U Zakonu o socijalnoj zaštiti, zaštiti civilnih žrtava 

rata i zaštiti obitelji sa djecom – prečišćeni tekst („Službene 
novine Tuzlanskog kantona“, br. 5/12, 7/14, 11/15 i 13/16), 
u članku 4. u stavku 1. iza riječi „Federalnog zakona“ 
dodaje se zarez i riječi „Zakona o hraniteljstvu u Federaciji 
Bosne i Hercegovine („Službene novine Federacije Bosne 
i Hercegovine“, broj: 19/17), (u daljem tekstu: Zakon o 
hraniteljstvu)“.

U istom članku u stavku 1. točka 3. mijenja se i glasi: 
„3. hraniteljstvo“.

Članak 2.
Iza članka 28. podnaslov „5. Uvjeti za smještaj u 

drugu obitelj“ mijenja se i glasi: „5. Uvjeti za ostvarivanje 
prava na hraniteljstvo“. 

Članak 3.
Članak 29. mijenja se i glasi: 

„Članak 29.
Pravo na hraniteljstvo mogu ostvariti djeca i odrasle 

osobe na način i pod uvjetima utvrđenim Zakonom o 
hraniteljstvu“.

Članak 4.
Članci 30., 31. i 32. brišu se.

Članak 5.
Članak 35. mijenja se i glasi:

„Članak 35.
Troškove smještaja u ustanovu socijalne zaštite snosi 

smještena osoba do visine smještaja.

Ako smještena osoba nema prihoda, odnosno njezini 
prihodi nisu dovoljni za potpuno snošenje troškova 
smještaja iz stavka 1. ovog članka, troškove smještaja ili 
njihov dio snose roditelji, usvojitelji ili srodnici koji su 
po zakonu dužni da je izdržavaju, ako prihodi po članu 
njihovog domaćinstva prelaze visinu od 30% prosječne 
plaće, ili druga pravna ili fizička osoba koja je preuzela 
obvezu izdržavanja smještene osobe.

Ako smještena osoba nema obveznike izdržavanja 
iz stavka 2. ovog članka ili njezini obveznici izdržavanja 
nemaju dovoljno prihoda, a smještena osoba ima imovinu, 
učestvuje u troškovima smještaja iz stavka 1. ovog članka 
sa svojom imovinom u visini i pod uvjetima koje propisuje 
ministar.

Ako smještena osoba ima imovinu, ali ta imovima 
nije dovoljna za potpuno učešće u troškovima smještaja iz 
stavka 1. ovog članka, troškove smještaja do punog iznosa 
snosi Ministarstvo.

Ako smještena osoba nema imovinu ili obveznike 
izdržavanja iz stavka 2. ovog članka ili prihodi tih osoba 
ne prelaze visinu od 30% prosječne plaće po članu 
njihovog domaćinstva, troškove smještaja u cjelosti snosi 
Ministarstvo.

Visinu učešća osobe iz stavka 2. ovog članka u 
troškovima smještaja iz stavka 1. ovog članka, utvrđuje 
centar za socijalni rad, u iznosu koji ne može biti veći od 
30% od ukupnog prihoda svih članova domaćinstva.

Troškove smještaja za djecu bez roditeljskog staranja 
i za djecu sa smetnjama u fizičkom i psihičkom razvoju u 
cjelosti snosi Ministarstvo“.

Članak 6.
U članku 38. u stavku 1. alineji 2. riječ „obiteljskom“ 

zamjenjuje se riječju „hraniteljskom“.

Članak 7.
U članku 123. u stavku 1. riječi „smještaj u drugu 

obitelj“ zamjenjuju se riječju „hraniteljstvo“.

Članak 8.
Ovlašćuje se Zakonodavno-pravna komisija Skupštine 

Tuzlanskog kantona da utvrdi drugi prečišćeni tekst Zakona 
o socijalnoj zaštiti, zaštiti civilnih žrtava rata i zaštiti obitelji 
sa djecom.
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Članak 9.
Ovaj zakon stupa na snagu danom objavljivanja u 

„Službenim novinama Tuzlanskog kantona“, a primjenjivat 
će se od 23.3.2018. godine.

    B o s n a   i   H e r c e g o v i n a                  PrEdSjEdNIK
- Federacija Bosne i Hercegovine -             Skupštine Tuzlanskog
  T U Z L A N S K I   K A N T O N                        kantona,                                                                                                                                         
                S k u p š t i n a                    
            Broj: 01-02-115-4/18                           Senad Alić, v.r.
        Tuzla, 28.02.2018. godine

239
Na temelju članka 24. stavak 1. točka c) Ustava 

Tuzlanskog kantona (“Službene novine Tuzlansko - 
podrinjskog kantona”, br. 7/97 i 3/99 i “Službene novine 
Tuzlanskog kantona”, br. 13/99, 10/00, 14/02, 6/04 i 
10/04), na prijedlog Vlade Tuzlanskog kantona, Skupština 
Tuzlanskog kantona, na sjednici održanoj 28.2.2018. 
godine, donosi

Z  A  K  O  N 
O IZMJENAMA I DOPUNAMA ZAKONA O 

PRAVOBRANITELJSTVU

Članak 1.
U Zakonu o pravobraniteljstvu (“Službene novine 

Tuzlanskog kantona“, br. 4/04, 5/08 i 2/14) u članku 1. u 
stavku 1. iza riječi “Kanton),” i iza riječi “Kantona,” dodaje 
se riječ “grada”.

U istom članku stavak 3. mijenja se i glasi:
“Pravnu zaštitu imovine i imovinskih interesa grada 

odnosno općine obavlja gradsko odnosno općinsko 
pravobraniteljstvo, koje odlukom osniva gradsko odnosno 
općinsko vijeće, ukoliko obavljanje ovih poslova ne povjeri 
Kantonalnom pravobraniteljstvu.”

Članak 2.
U članku 3. u stavku 1. iza riječi “Kantonalni” dodaje 

se zarez i riječ “gradski”, a iza riječi “vlasništvu Kantona,” 
dodaje se riječ “grada”.

Članak 3.
U članku 6. stavak 2. mijenja se i glasi:
“Gradsko odnosno općinsko pravobraniteljstvo ima 

pečat sukladno odluci gradskog odnosno općinskog vijeća.”
U istom članku u stavku 3. iza riječi “Kantona,” 

dodaje se riječ “grada”.

Članak 4.
U članku 7. iza stavka 2. dodaje se novi stavak 3., koji 

glasi:
“Kantonalno pravobraniteljstvo iznimno može, 

u pojedinačnim slučajevima, obavljati poslove pravne 
zaštite imovine i imovinskih interesa Federacije Bosne i 
Hercegovine ako ga na to ovlasti Vlada Federacije Bosne i 
Hercegovine posebnom odlukom.”

Članak 5.
U članku 8. dodaju se novi stavci 1. i 2., koji glase:
“Gradsko pravobraniteljstvo obavlja poslove pravne 

zaštite imovine i imovinskih interesa grada i gradskih 
organa.

Gradsko pravobraniteljstvo obavlja poslove pravne 
zaštite imovine i imovinskih interesa pravnih osoba koje 
osniva grad, ako je to aktom o osnivanju predviđeno.”

dosadašnji stavci 1. i 2. postaju stavci 3. i 4.

Članak 6.
U članku 9. u stavku 1. iza riječi “Kanton,” dodaje se 

riječ “grad”, a iza riječi “Vlada Kantona,” dodaje se riječ 
“gradsko”.

U istom članku u stavku 3. iza riječi “Kanton,” dodaje 
se riječ “grad”, a iza riječi “Vlada Kantona,” dodaje se riječ 
“gradonačelnik”.

Članak 7.
U članku 11. u stavku 1. iza riječi “Kantona,” dodaje 

se riječ “grada”.

Članak 8.
U članku 12. u stavku 1. u drugom i trećem redu i u 

stavku 2. iza riječi “Kanton,” dodaje se riječ “grad”.

Članak 9.
U članku 13. u stavcima 1. i 2. iza riječi “zamjenika 

kantonalnog pravobranitelja,” dodaju se riječi “gradskog 
pravobranitelja i zamjenika gradskog pravobranitelja,”.

U istom članku stavak 4. mijenja se i glasi:
“O izuzeću zamjenika gradskog odnosno općinskog 

pravobranitelja odlučuje gradski odnosno općinski 
pravobranitelj, a o izuzeću gradskog odnosno općinskog 
pravobranitelja odlučuje gradsko odnosno općinsko vijeće.”

Članak 10.
U članku 14.  u stavku 1. iza riječi “Kantona,” dodaje 

se riječ “grada”.

Članak 11.
U članku 15. iza stavka 2. dodaje se novi stavak 3., 

koji glasi:
“Za ugovore zaključene u postupku provedenom 

sukladno Zakonu o javnim nabavama (“Službeni glasnik 
Bosne i Hercegovione”, broj: 39/14) ne pribavlja se 
mišljenje pravobraniteljstva.”

dosadašnji stavci 3., 4. i 5. postaju stavci 4., 5. i 6.

Članak 12.
U članku 17. u stavku 1. iza riječi “daje” dodaju se 

riječi “gradskim odnosno”.

Članak 13.
U članku 18. u stavku 1. iza riječi “Kantonalno” 

dodaje se zarez i riječ “gradsko”.
U istom članku u stavku 2. iza riječi “Kantonalno” 

dodaje se zarez i riječ “gradsko”, iza riječi “kantonalnih” 
dodaje se zarez i riječ “gradskih”, a iza riječi “kantonalnog” 
dodaje se zarez i riječ “gradskog”.

Članak 14.
U članku 22. u stavku 1. riječi “sukladno posebnim 

propisima” zamjenjuju se riječima  “sukladno Zakonu o 
ministarskim, vladinim i drugim imenovanjima u Federaciji 
Bosne i Hercegovine („Službene novine Federacije Bosne i 
Hercegovine“, br. 12/03, 34/03 i 65/13)”.

U istom članku stavak 3. mijenja se i glasi:
“U slučaju da pozicija kantonalnog pravobranitelja 

ostane upražnjena, Vlada Kantona imenuje vršitelja 
dužnosti kantonalnog pravobranitelja iz reda zamjenika 
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трошкове израде Елабората о утврђивању граница водног 
добра за површинске воде II категорије, мјере у случајевима 
акцидената на водама и обалном земљишту и др.) у складу са 
годишњим планом и програмом Министарства.

Члан 5.
У члану 63. у ставу (1) тачка б) брише се.
У истом члану досадашње тачке ц), д), е), ф), г), х), и), ј), к), 

л), м), н), о), п), q), р), с) постају тачке б), ц), д), е), ф), г), х), и), ј), 
к), л), м), н), о), п), q), р).

Члан 6.
У члану 65. у ставу (1) тачка б) брише се.
У истом члану досадашње тачке ц), д), е), ф), г), х), и), ј), 

к), л), м), н), о), п), q), постају тачке б), ц), д), е), ф), г), х), и), ј), 
к), л), м), н), о), п).

Члан 7.
Закон ступа на снагу наредног дана од дана објављивања у 

„Службеним новинама Тузланског кантона“.

Б о с н а  и  Х е р ц е г о в и н а
- Федерација Босне и Херцеговине - Предсједник

ТУЗЛАНСКИ КАНТОН Скупштине Тузланског кантона
С к у п ш т и н а

Број: 01-02-490-4/20 Жарко Вујовић, с.р.
Тузла, 27.7.2020. године

737
На основу члана 24. став 1. тачка ц) Устава Тузланског 

кантона („Службене новине Тузланско-подрињског кантона“, 
бр. 7/97 и 3/99 и „Службене новине Тузланског кантона“, бр. 
13/99, 10/00, 14/02, 6/04 и 10/04), на приједлог Владе Тузланског 
кантона, Скупштина Тузланског кантона, на сједници одржаној 
27.7.2020. године, д о н о с и

З А К О Н 
О ИЗМЈЕНАМА ЗАКОНА О НОВЧАНИМ 

ПОДРШКАМА У ПОЉОПРИВРЕДИ И РУРАЛНОМ 
РАЗВОЈУ ТУЗЛАНСКОГ КАНТОНА

Члан 1.
У Закону о новчаним подршкама у пољопривреди и 

руралном развоју Тузланског кантона („Службене новине 
Тузланског кантона“, бр. 8/14, 2/16  и 4/18), у члану 6. ставу (2) и 
у члану 7. ставу (2), ријечи „и заштиту околице“ бришу се.

Члан 2.
У члану 8. у ставу (2), иза ријечи „текућу годину“ зарез се 

замјењује тачком, а преостали дио текста брише се.

Члан 3.
У Додатку I у Врсти производње „Воће (крошњасто)“, у 

колони 2 (Јединица мјере) слово „т“ замјењује се ријечју „ха“, 
а у колони 5 (Коефицијент) број „0,2“ замјењује се бројем „6“.

У истом додатку у Врсти производње „Воће (јагодасто и 
бобичасто)“, у колони 2 (Јединица мјере) слово „т“ замјењује се 
ријечју „ха“, а у колони 5 (Коефицијент) број „1“ замјењује се 
бројем „10“.

У Додатку II у Моделу подршке производњи „Производња 
крошњастог воћа“, у колони 2 (Јединица) слово „т“ замјењује 
се ријечју „ха“, а у колони 3 (Потицане количине) број „10“ 
замјењује се бројем „0,5“.

У истом додатку у Моделу подршке производњи 
„Производња јагодичастог и бобичастог воћа“, у колони 2 
(Јединица) слово „т“ замјењује се ријечју „ха“, а у колони 3 
(Потицане количине) број „3“ замјењује се бројем „0,3“.

Члан 4.
Овај закон ступа на снагу осмог дана од дана објављивања 

у „Службеним новинама Тузланског кантона“.

Б о с н а  и  Х е р ц е г о в и н а
- Федерација Босне и Херцеговине -

 ТУЗЛАНСКИ КАНТОН
С к у п ш т и н а

Број: 01-02-491-4/20
Тузла, 27.7.2020. године

Предсједник
Скупштине Тузланског кантона

Жарко Вујовић, с.р.

738
На основу члана 24. став 1. тачке ц) Устава Тузланског 

кантона („Службене новине Тузланско-подрињског кантона", 
бр. 7/97 и 3/99 и „Службене новине Тузланског кантона“, бр. 
13/99, 10/00, 14/02, 6/04 и 10/04), на приједлог Владе Тузланског 
кантона, Скупштина Тузланског кантона, на сједници одржаној 
27.7.2020. године, д о н о с и

З А К О Н
О ИЗМЈЕНИ И ДОПУНАМА ЗАКОНА О 

СОЦИЈАЛНОЈ ЗАШТИТИ, ЗАШТИТИ ЦИВИЛНИХ 
ЖРТАВА РАТА И ЗАШТИТИ ПОРОДИЦЕ СА 

ДЈЕЦОМ

Члан 1.
У Закону о социјалној заштити, заштити цивилних 

жртава рата и заштити породице са дјецом – пречишћени текст 
(„Службене новине Тузланског кантона“, бр. 5/12, 7/14, 11/15, 
13/16 и 4/18), у члану 5. у ставу 1. тачка б) брише се, а досадашња 
тачка ц) постаје тачка б).

Члан 2.
У члану 78. у ставу 1. иза тачке ј) додаје се нова тачка к), 

која гласи: 
„к) једнократна новчана помоћ за родитеље са троје и више 

заједничке дјеце“.

Члан 3.
Иза члана 102. додају се нови поднаслов к) и члан 102а., 

који гласе:
„к) Једнократна новчана помоћ за родитеље са троје и 

више заједничке дјеце
Члан 102а.

Једнократна новчана помоћ за родитеље са троје и више 
заједничке дјеце се остварује у висини која не може бити мања 
од просјечне плате. 

Право из става 1. овог члана имају родитељи за треће и 
свако следеће заједничко дијете рођено у календарској години за 
коју су обезбијеђена средства у буџету Кантона.

Износ једнократне новчане помоћи за сваку календарску 
годину утврђује Влада Кантона посебном одлуком, најкасније 
90 дана од дана усвајања буџета Кантона.

Ближе одредбе о начину обрачуна и исплате помоћи из 
става 1. овог члана прописује Министарство.“

Члан 4.
Овлашћује се Законодавно-правна комисија Скупштине 

Тузланског кантона да утврди други пречишћени текст Закона 
о социјалној заштити, заштити цивилних жртава рата и заштити 
породице са дјецом.

Члан 5.
Овај закон ступа на снагу наредног дана од дана 

објављивања у „Службеним новинама Тузланског кантона“, а 
примјењиваће се од 1.1.2020. године.
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Б о с н а  и  Х е р ц е г о в и н а
-Федерација Босне и Херцеговине-

 ТУЗЛАНСКИ КАНТОН
С к у п ш т и н а

Број: 01-02-492-4/20
Тузла, 27.7.2020. године

Предсједник
Скупштине Тузланског кантона

Жарко Вујовић, с.р.

739
На основу члана 24. став 1. тачка н) Устава Тузланског 

кантона („Службене новине Тузланско-подрињског кантона”, 
бр. 7/97 и 3/99 и “Службене новине Тузланског кантона”, бр. 
13/99, 10/00, 14/02, 6/04 и 10/04) и члана 14. став 2. Закона 
о издавачкој дјелатности („Службене новине Тузланског 
кантона“, број: 3/02), на приједлог Владе Тузланског кантона, 
Скупштина Тузланског кантона, на сједници одржаној 
27.7.2020. године, д о н о с и 

О Д Л У К У
о именовању Савјета за издавање уџбеника 

и других наставних средстава

I

Именује се Савјет за издавања уџбеника и других 
наставних средстава на период од двије године у саставу:

1. Миралем Мејремић, предсједник
2. Изет Нумановић, члан
3. Сабина Јогунчић, члан
4. Алмир Дорић, члан
5. Салим Хусејновић, члан
6. Алма Хајдаревић, члан
7. Неџмија Хоџић, члан
8. Бесим Салкић, члан
9. Алмир Хаџић, члан.

II

Одлука ступа на снагу даном доношења и биће 
објављена у “Службеним новинама Тузланског кантона”.

Б о с н а  и  Х е р ц е г о в и н а
-Федерација Босне и Херцеговине-

ТУЗЛАНСКИ КАНТОН
С к у п ш т и н а

Број: 01-02-493-5/20
Тузла, 27.7.2020. године

Предсједник
Скупштине Тузланског кантона

Жарко Вујовић, с.р.

740
На основу члана 101. став (16) Закона о основном одгоју и 

образовању („Службене новине Тузланског кантона“, бр. 9/15, 
6/16, 14/18, 14/19 и 6/20), Влада Тузланског кантона, на сједници 
одржаној дана 07.07.2020. године, д о н о с и  

У Р Е Д Б У
о условима, критеријима, поступку и начину 

именовања, те начину рада школског одбора за основне 
школе чији је оснивач Скупштина Тузланског кантона

I – ОПШТЕ ОДРЕДБЕ

Члан 1.
(Предмет уредбе)

Овом уредбом ближе се прописују услови, критерији, 
поступак и начин именовања, те начин рада школског одбора за 
основне школе чији је оснивач Скупштина Тузланског кантона 
(у даљем тексту: школа).

Члан 2.
(Употреба родноосјетљивог језика)

Граматички изрази употребљени у овој уредби за 
означавање мушког или женског рода подразумијевају оба рода.

Члан 3.
(Јединственост мандата и добровољност у раду)
(1) Мандат школског одбора је јединствен и траје четири 

године. 
(2) Чланови школског одбора свој рад у школском одбору 

обављају на добровољној основи, без накнаде.

II – НАЧИН ИМЕНОВАЊА ШКОЛСКОГ ОДБОРА

Члан 4.
(Начин именовања школског одбора)

(1) Именовање школског одбора врши се у складу са 
Законом о основном одгоју и образовању („Службене новине 
Тузланског кантона“, бр. 9/15, 6/16, 14/18, 14/19 и 6/20 – у даљем 
тексту: Закон), Законом о министарским, владиним и другим 
именовањима Федерације Босне и Херцеговине („Службене 
новине Федерације Босне и Херцеговине“, бр. 12/03, 34/03 и 
65/13 – у даљем тексту: Закон о министарским и владиним 
именовањима) и овом уредбом.   

(2) Именовање школског одбора врши Влада Тузланског 
кантона (у даљем тексту: Влада).  

(3) Чланови школског одбора именују се на мандат након 
проведеног поступка јавног конкурса (у даљем тексту: конкурс), 
уколико законом или овом уредбом није другачије прописано. 

(4) Члан школског одбора испред оснивача именује се за 
предсједника школског одбора. 

(5) У смислу терминолошког одређења, под чланом 
школског одбора у смислу ове уредбе сматра се и предсједник 
школског одбора.     

Члан 5.
(Расписивање и објављивање конкурса)

(1) Конкурс расписује Министарство образовања и науке 
Тузланског кантона (у даљем тексту: Министарство). 

(2) Одлуку о расписивању конкурса, уз претходну 
сагласност Владе, доноси Министарство. 

(3) Текст конкурса саставни је дио одлуке из става (2) овог 
члана. 

(4) Конкурс се у скраћеном облику (верзији) објављује у 
дневним новинама и "Службеним новинама Федерације Босне 
и Херцеговине", док се интегрални текст конкурса објављује на 
интернет страницама Владе и Министарства.

(5) Скраћени облик (верзија) текста конкурса из става (4) 
овог члана обавезно садржи информацију да се интегрални 
текст конкурса може преузети на интернет страницама Владе и 
Министарства.   

Члан 6.
(Потребна документација, рок и начин 

подношења пријава на конкурс)
(1) Списак потребне документације, мјесто, адреса и 

начин подношења пријаве на конкурс ближе се одређује текстом 
конкурса. 

(2) Конкурс остаје отворен 15 дана од дана његовог 
посљедњег објављивања, сходно члану 5. став (4) ове уредбе.  

(3) Документацију тражену конкурсом кандидат доставља 
у оригиналу или овјереној копији. Под овјереном копијом 
сматра се документација која је овјерена од стране надлежног 
градског/општинског органа управе или нотара.

(4) Пријава на конкурс, зависно од тога да ли се ради о 
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Član 2.       
U članu 5. u stavu (2) riječ „Federacije“ briše se.

Član 3.       
Iza člana 7. dodaje se novi član 7a., koji glasi:

„Član 7a.
(1) Glavnom tužiocu, zamjenicima glavnog tužioca i 

tužiocima izdaje se službena legitimacija.
(2) Obrasce i način izdavanja službene legitimacije 

propisuje ministar pravosuđa i uprave Tuzlanskog kantona 
(u daljem tekstu: ministar), posebnim pravilnikom.“

Član 4.
U članu 10. iza riječi „Skupštinu Kantona“ zarez se 

zamjenjuje veznikom „i“, riječi „ili predsjednika odnosno 
potpredsjednika Kantona“ brišu se, a riječi „Krivičnog 
zakona“ zamjenjuju se riječima „krivičnog zakonodavstva“.

Član 5.
U članu 12. u stavovima (1) i (2) riječi „Krivičnog 

zakona“ zamjenjuju se riječima „krivičnog zakonodavstva“.

Član 6.
Član 14. mijenja se i glasi:
„(1) Radno-pravni status glavnog tužioca, zamjenika 

glavnog tužioca i tužilaca uređuje se posebnim propisom. 
(2) Radno-pravni status državnih službenika i 

namještenika zaposlenih u Tužilaštvu reguliše se Zakonom 
o državnoj službi u Tuzlanskom kantonu („Službene novine 
Tuzlanskog kantona“, br. 7/17, 10/17, 10/18, 14/18 i 8/21) 
(u daljem tekstu: Zakon).“ 

Član 7.
U članu 16. riječi „i privrednih prijestupa“ zamjenjuju 

se riječju „djela“.

Član 8.
U članu 21. u stavu (2) i u članu 30. u stavu (1) iza riječi 

„Pravilnikom“ dodaju se riječi „iz člana 32. stava (2) ovog 
zakona“.

Član 9.
Član 26. briše se. 

Član 10.
Član 29. mijenja se i glasi:
„(1) Pravilnikom o unutrašnjoj organizaciji Tužilaštva 

uređuje se unutrašnja organizacija Tužilaštva, način 
rukovođenja, sistematizacija radnih mjesta, uslovi za 
obavljanje poslova i druga pitanja od značaja za unutrašnju 
organizaciju Tužilaštva. 

(2) Pravilnik iz stava (1) ovog člana donosi glavni 
tužilac, po odobrenju Kolegija tužilaca i Visokog sudskog 
i tužilačkog vijeća.“ 

Član 11.
Član 31. mijenja se i glasi:
„(1) Tužilaštvo ima sekretara, kao i druge državne 

službenike i namještenike koji obavljaju stručne, 
administrativne i tehničke poslove.

(2) Za sekretara može biti postavljeno lice koje 
ispunjava opće i posebne uslove propisane zakonom i 
pravilnikom o unutrašnjoj organizaciji Tužilaštva.

(3) Sekretar pomaže glavnom tužiocu u obavljanju 
administrativnih poslova i izradi administrativnog dijela 
plana u skladu sa članom 30. stav (2) ovog zakona, te u 
pripremi i izvršenju budžeta Tužilaštva.“ 

Član 12.
U članu 32. u stavu (2) riječ „arhivarom“ zamjenjuje se 

riječju „sekretarom“.

Član 13.
U članu 33. iza stava (5) dodaje se novi stav (6), koji 

glasi:
„(6) Tužilaštvo može primati lica na stručno 

osposobljavanje bez zasnivanja radnog odnosa u skladu sa 
zakonom.“

Član 14.
U članu 35. u stavu (2) riječ „arhivara“ zamjenjuje se 

riječju „sekretara“.
Član 15.

Pravilnik iz člana 3. ovog zakona ministar će donijeti u 
roku od 60 dana od dana stupanja na snagu ovog zakona.

Član 16.
Ovaj zakon stupa na snagu osmog dana od dana 

objavljivanja u „Službenim novinama Tuzlanskog kantona“. 

 B o s n a  i  H e r c e g o v i n a Predsjednik
 - Federacija Bosne i Hercegovine - Skupštine Tuzlanskog kantona
 T U Z L A N S K I   K A N T O N
 S k u p š t i n a Slađan Ilić, v.r.
 Broj: 01-02-710-4/21
 Tuzla, 22.12.2021. godine

1138
Na osnovu člana 24. stav 1. tačka c) Ustava Tuzlanskog 

kantona („Službene novine Tuzlansko-podrinjskog 
kantona“, br. 7/97 i 3/99 i „Službene novine Tuzlanskog 
kantona“, br. 13/99, 10/00, 14/02, 6/04 i 10/04), na prijedlog 
Vlade Tuzlanskog kantona, Skupština Tuzlanskog kantona, 
na sjednici održanoj 22.12.2021. godine, donosi

Z A K O N
O IZMJENAMA ZAKONA O SOCIJALNOJ 

ZAŠTITI, ZAŠTITI CIVILNIH ŽRTAVA RATA I 
ZAŠTITI PORODICE SA DJECOM

Član 1.
U Zakonu o socijalnoj zaštiti, zaštiti civilnih žrtava rata 

i zaštiti porodice sa djecom – prečišćeni tekst („Službene 
novine Tuzlanskog kantona“, br. 5/12, 7/14, 11/15, 
13/16, 4/18 i 12/20), u članu 78. u stavu 1. u tački k) riječ 
„zajedničke“ briše se.
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Član 2.
Iza člana 102. podnaslov „k) Jednokratna novčana 

pomoć za roditelje sa troje i više zajedničke djece“ mijenja 
se i glasi:

„k) Jednokratna novčana pomoć za roditelje sa troje i 
više djece“.

Član 3.
U članu 102a. u stavu 1. riječ „zajedničke“ briše se.
U istom članu u stavu 2. riječ „zajedničko“ briše se.
U istom članu stav 4. mijenja se i glasi: 
„Bliže odredbe o načinu uspostavljanja i ostvarivanja 

prava iz stava 1. ovog člana i načinu njegovog obračuna i 
isplate propisuje Ministarstvo.“

Član 4.
Ovlašćuje se Zakonodavno-pravna komisija Skupštine 

Tuzlanskog kantona da utvrdi drugi prečišćeni tekst 
Zakona o socijalnoj zaštiti, zaštiti civilnih žrtava rata i 
zaštiti porodice sa djecom.

Član 5.
Ovaj zakon stupa na snagu narednog dana od dana 

objavljivanja u „Službenim novinama Tuzlanskog 
kantona“, a primjenjuje se od 01.01.2022. godine.

 B o s n a  i  H e r c e g o v i n a Predsjednik
 - Federacija Bosne i Hercegovine - Skupštine Tuzlanskog kantona
 T U Z L A N S K I   K A N T O N
 S k u p š t i n a Slađan Ilić, v.r.
 Broj: 01-02-700-4/21
 Tuzla, 22.12.2021. godine

1139
Na osnovu člana 24. stav 1. tačka c) Ustava Tuzlanskog 

kantona („Službene novine Tuzlansko-podrinjskog  
kantona”, br. 7/97 i 3/99 i „Službene novine Tuzlanskog 
kantona”,  br. 13/99, 10/00, 14/02, 6/04 i 10/04), na prijedlog 
Vlade Tuzlanskog kantona, Skupština Tuzlanskog kantona, 
na sjednici održanoj 22.12.2021. godine, donosi 

Z A K O N 
O IZMJENI ZAKONA O PLAĆAMA I 

NAKNADAMA IZABRANIH DUŽNOSNIKA, 
NOSILACA IZVRŠNIH FUNKCIJA I SAVJETNIKA 

U ORGANIMA ZAKONODAVNE I IZVRŠNE 
VLASTI TUZLANSKOG KANTONA  

Član 1.
U Zakonu o plaćama i naknadama izabranih 

dužnosnika, nosilaca izvršnih funkcija i savjetnika u 
organima zakonodavne i izvršne vlasti Tuzlanskog kantona 
(„Službene novine Tuzlanskog kantona”, br. 11/15 i 4/17) 
u članu 4. u stavu (7) brišu se riječi „u iznosu kao za 
zaposlene kod budžetskih korisnika“ a iza riječi „godinu“ 
dodaju se riječi „u konsultacijama sa Vladom Kantona“.

Član 2.
Ovaj zakon stupa na snagu narednog dana od dana 

objavljivanja u „Službenim novinama Tuzlanskog 
kantona”, a primjenjuje se od 01.01.2022. godine.

 B o s n a  i  H e r c e g o v i n a Predsjednik
 - Federacija Bosne i Hercegovine - Skupštine Tuzlanskog kantona
 T U Z L A N S K I   K A N T O N
 S k u p š t i n a Slađan Ilić, v.r.
 Broj: 01-02-712-5/21
 Tuzla, 22.12.2021. godine

1140
Na osnovu člana 24. stav 1. tačka f) Ustava Tuzlanskog 

kantona („Službene novine Tuzlansko-podrinjskog 
kantona“, br. 7/97 i 3/99 i „Službene novine Tuzlanskog 
kantona“, br. 13/99, 10/00, 14/02, 6/04 i 10/04) i člana 
169. stav (1) Poslovnika Skupštine Tuzlanskog kantona 
(„Službene novine Tuzlanskog kantona“, br. 13/19 i 5/20), 
na prijedlog Zakonodavno-pravne komisije Skupštine 
Tuzlanskog kantona, Skupština Tuzlanskog kantona, na 
sjednici održanoj 22.12.2021. godine, daje

AUTENTIČNO TUMAČENJE
Člana 68. stav (9) Zakona o visokom obrazovanju 
(„Službene novine Tuzlanskog kantona“, br. 7/16, 

10/16, 5/17, 15/17, 15/19, 9/20 i 17/21)

I.
Ograničenje broja imenovanja iz člana 68. stav (9) 

Zakona o visokom obrazovanju treba posmatrati kao pravno 
određenje koje svoje pravno dejstvo i posljedice ima počev 
od dana stupanja na snagu Zakona o visokom obrazovanju 
(„Službene novine Tuzlanskog kantona“, br. 7/16, 10/16, 
5/17, 15/17, 15/19, 9/20 i 17/21), te se ista odredba ne može 
primjenjivati retroaktivno i u svom određenju ne obuhvata 
imenovanja koja su izvršena po propisima koji su bili na 
snazi prije stupanja na snagu navedenog zakona.

II.
Ovo autentično tumačenje primjenjuje se i važi od 

dana primjene Zakona o visokom obrazovanju („Službene 
novine Tuzlanskog kantona“, br. 7/16, 10/16, 5/17, 15/17, 
15/19, 9/20 i 17/21), i objavit će se u „Službenim novinama 
Tuzlanskog kantona“.

 B o s n a  i  H e r c e g o v i n a Predsjednik
 - Federacija Bosne i Hercegovine - Skupštine Tuzlanskog kantona
 T U Z L A N S K I   K A N T O N
 S k u p š t i n a Slađan Ilić, v.r.
 Broj: 01-02-314-17/21
 Tuzla, 22.12.2021. godine
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Bosna i Hercegovina
-Federacija Bosne i Hercegovine-

TUZLANSKI KANTON
SKUPŠTINA

Broj: 01-02-188-5/22
Tuzla, 30.3.2022. godine

Predsjednik
Skupštine Tuzlanskog kantona

Žarko Vujović, v.r.

295
Na temelju članka 24. stavak 1. točka c) Ustava Tuzlanskog 

kantona („Službne novine Tuzlansko-podrinjskog kantona“, br. 
7/97 i 3/99 i „Službene novine Tuzlanskog kantona“, br. 13/99, 
10/00, 14/02, 6/04 i 10/04), na prijedlog Vlade Tuzlanskog 
kantona, Skupština Tuzlanskog kantona, na sjednici održanoj 
30.3.2022. godine, donosi  

Z A K O N
O IZMJENAMA ZAKONA O SREDNJOJ 

NAOBRAZBI I ODGOJU 

Članak 1.
U Zakonu o srednjoj naobrazbi i odgoju - prečišćeni tekst 

(„Službne novine Tuzlanskog kantona“, br. 10/20, 11/20, 8/21, 
11/21 i 22/21) u članku 112. riječi “i propisom iz članka 113. 
stavak (4) ovog zakona” zamjenjuju se riječima „i propisom 
kojim se bliže uređuju uvjeti, kriteriji i postupak prijema na 
stručno osposobljavanje bez zasnivanja radnog odnosa u 
školama čiji je osnivač Skupština Kantona ili u školama nad 
kojima je Skupština Kantona iskazala javni interes, a koji donosi 
ministar“. 

Članak 2.
Članak 160. mijenja se i glasi:

„Č� lanak 160.
(Stipendiranje učenika)

(1) Osnivač škole može stipendirati redovne učenike 
deficitarnih zanimanja sukladno mogućnostima.

(2) Iz proračuna Kantona mogu se stipendirati posebno 
nadareni učenici, sukladno mogućnostima, a prema posebnim 
kriterijima koje će donijeti ministar.“

Članak 3.
(Donošenje provedbenih akata)

Ministar će, u roku od šest mjeseci od dana stupanja na snagu 
ovog zakona, donijeti propise iz članaka 1. i 2. ovog zakona.

Članak 4.
Ovaj zakon stupa na snagu narednog dana od dana 

objavljivanja u „Službenim novinama Tuzlanskog kantona“.

Bosna i Hercegovina
-Federacija Bosne i Hercegovine-

TUZLANSKI KANTON
SKUPŠTINA

Broj: 01-02-189-5/22
Tuzla, 30.3.2022. godine

Predsjednik
Skupštine Tuzlanskog kantona

Žarko Vujović, v.r.

296
Na temelju članka 24. stavak 1. točka c) Ustava Tuzlanskog 

kantona („Službene novine Tuzlansko-podrinjskog kantona”, br. 
7/97 i 3/99 i „Službene novine Tuzlanskog kantona”, br. 13/99, 
10/00, 14/02, 6/04 i 10/04), na prijedlog Vlade Tuzlanskog 
kantona, Skupština Tuzlanskog kantona, na sjednici održanoj 
30.3.2022. godine, donosi

Z A K O N
O DOPUNAMA ZAKONA O VISOKOJ NAOBRAZBI

Članak 1.
U Zakonu o visokoj naobrazbi – prečišćeni tekst („Službene 

novine Tuzlanskog kantona“, broj: 21/21), u članku 106. iza 
stavka (4) dodaju se novi stavci (5), (6), (7) i (8), koji glase:

„(5) Visokoškolska ustanova ili osnivač visokoškolske 
ustanove mogu dodjeljivati stipendije nadarenim redovnim 
studentima. 

(6) Stipendije iz stavka (5) ovog članka studentima javne 
visokoškolske ustanove, sukladno mogućnostima, dodjeljuje 
Ministarstvo, a sredstva za dodjelu istih osiguravaju se u 
proračunu Kantona.  

(7) Uvjeti, kriteriji i postupak dodjele stipendija iz stavka 
(5) ovog članka bliže se uređuju općim aktom visokoškolske 
ustanove, a za studente javne visokoškolske ustanove propisom 
koji donosi ministar.

(8) Općim aktom, odnosno propisom iz stavka (7) ovog 
članka, bliže se određuje i ciklus studija za koji se stipendije 
dodjeljuju.“ 

Članak 2.
(Rok za donošenje podzakonskog propisa za dodjelu 

stipendija nadarenim redovnim studentima na javnoj 
visokoškolskoj ustanovi i početak dodjele stipendija)

(1) U roku od četiri mjeseca od dana stupanja na snagu ovog 
zakona ministar će donijeti propis kojim se bliže uređuju uvjeti, 
kriteriji i postupak dodjele stipendija nadarenim redovnim 
studentima javne visokoškolske ustanove.

(2) Nadarenim studentima javne visokoškolske ustanove 
stipendije će se dodjeljivati počev od akademske 2021/22. 
godine.

Članak 3.
(Stupanje na snagu)

Ovaj zakon stupa na snagu osmog dana od dana objavljivanja 
u „Službenim novinama Tuzlanskog kantona“.

Bosna i Hercegovina
-Federacija- Bosne i Hercegovine-

TUZLANSKI KANTON
SKUPŠTINA

Broj: 01-02-190-6/22
Tuzla, 30.3.2022. godine

Predsjednik
Skupštine Tuzlanskog kantona

Žarko Vujović, v.r.

297
Na temelju članka 24. stavak 1. točka c) Ustava Tuzlanskog 

kantona („Službene novine Tuzlansko-podrinjskog kantona“, br. 
7/97 i 3/99 i „Službene novine Tuzlanskog kantona“, br. 13/99, 
10/00, 14/02, 6/04 i 10/04), na prijedlog Vlade Tuzlanskog 
kantona, Skupština Tuzlanskog kantona, na sjednici održanoj 
30.3.2022. godine, donosi

Z A K O N
O IZMJENAMA I DOPUNAMA ZAKONA O 

SOCIJALNOJ ZAŠTITI, ZAŠTITI CIVILNIH ŽRTAVA 
RATA I ZAŠTITI OBITELJI SA DJECOM

Članak 1.
U Zakonu o socijalnoj zaštiti, zaštiti civilnih žrtava rata i 

zaštiti obitelji sa djecom – prečišćeni tekst („Službene novine 
Tuzlanskog kantona“, br. 5/12, 7/14, 11/15, 13/16, 4/18, 12/20 
i 22/21), u članku 90. iza stavka 2. dodaju se novi stavci 3., 4. i 5.,  
koji glase:
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„Vlada Kantona će posebnim propisom utvrditi visinu, 
uvjete, kriterije i postupak realizacije dodatne novčane pomoći 
za korisnika prava iz članka 89. ovog zakona i korisnika prava na 
novčanu pomoć iz članka 92. stavak 1. ovog zakona.

Iznos iz stavka 3. ovog članka utvrdit će mjesno nadležni 
centar za socijalni rad rješenjem o utvrđivanju iznosa naknade 
plaće iz stavka 1. ovog članka. 

Isplata iznosa iz stavka 3. ovog članka vršit će se iz sredstava 
proračuna Kantona u proračunskoj godini za koju su osigurana 
sredstva za navedenu namjenu, o čemu će posebnu odluku 
donijeti Vlada Kantona.“

Dosadašnji stavci 3., 4., 5., 6. i 7.  postaju stavci 6., 7., 8., 9. i 10.
U dosadašnjem stavku 6., koji postaje novi stavak 9., broj „5“ 

zamjenjuje se brojem „8“.

Članak 2.
Članak 92. mijenja se i glasi:

„Č� lanak 92.
Novčanu pomoć za vrijeme trudnoće i porođaja nezaposlena 

žena-majka, odnosno otac djeteta u slučaju smrti majke, ako 
majka napusti dijete ili ako je majka iz opravdanih razloga 
spriječena da koristi ovo pravo, ili usvojitelj ili staratelj koji nisu 
u radnom odnosu, ostvaruje putem centra za socijalni rad, a po 
zahtjevu žene-majke, odnosno druge osobe koja po odredbama 
ovog članka, pod određenim okolnostima, ima pravo na novčanu 
pomoć.

Iznimno od odredbe članka 6. ovog zakona, pravo na novčanu 
pomoć iz stavka 1. ovog članka pripada korisniku prava pod 
uvjetom da je prijavljen na evidenciji JU Služba za zapošljavanje 
i da korisnik prava ili njegov bračni ili vanbračni partner ima 
prijavljeno prebivalište na području Kantona tri godine prije 
podnošenja zahtjeva za ostvarivanje prava.   

Pravo na novčanu pomoć iz stavka 1. ovog članka će se 
ostvarivati ukoliko su osigurana sredstva u proračunu Kantona 
za ove namjene, o čemu će posebnu odluku donijeti Vlada 
Kantona. 

Zahtjev za ostvarivanje prava podnosi se u roku od 60 dana 
od dana rođenja djeteta.“

Članak 3.
Iza članka 92. dodaje se novi članak 92a., koji glasi:

„Č� lanak 92a.
Pravo na novčanu pomoć iz članka 92. stavak 1. ovog 

zakona korisniku prestaje:
a) zasnivanjem radnog odnosa;
b) smrću djeteta;
c) na osobni zahtjev porodilje ili druge osobe iz članka 

92. stavak 1. ovog zakona; 
d) prestankom ili oduzimanjem roditeljskog staranja;  
e) smještajem djeteta u hraniteljsku obitelj ili ustanovu 

socijalne zaštite.“

Članak 4.
Članak 93. briše se.

Članak 5.
U članku 94. dodaju se novi stavci 4., 5. i 6., koji glase:
„Iznimno, jednokratna novčana pomoć za opremu 

novorođenog djeta za majku porodilju koja nije u radnom odnosu 
isplatit će se u iznosu koji ne može biti manji od prosječne plaće 
Federacije Bosne i Hercegovine iz prethodne godine o čemu će 
posebnu odluku donijeti Vlada Kantona.

Iznimno, jednokratna novčana pomoć za opremu 
novorođenog djeta za majku porodilju koja je bila u radnom 
odnosu i ostvarila pravo na naknadu umjesto plaće i za koju 
poslodavac nije isplatio razliku plaće u smislu članka 90. stavak 
2. ovog zakona, isplatit će se u iznosu koji ne može biti manji od 

prosječne plaće Federacije Bosne i Hercegovine iz prethodne 
godine o čemu će posebnu odluku donijeti Vlada Kantona.

Jednokratna novčana pomoć iz stavaka 4. i 5. ovog članka se 
isplaćuje bez obzira na prihode iz stavka 2. ovog članka.

Članak 6.
Vlada Kantona će donijeti propis iz članka 90. stavak 3. u 

roku od 15 dana od dana stupanja na snagu ovog zakona.
Pravo na dodatnu novčanu pomoć iz članka 90. stavak 3. i 

pravo na novčanu pomoć iz članka 92. stavak 1. pripada za dijete 
rođeno nakon stupanja na snagu ovog zakona i isto će ostvarivati 
dok postoje ispunjeni uvjeti za ostvarivanje prava, a najduže u 
trajanju od 12 mjeseci od dana rođenja djeteta.

Pravo na jednokratnu novčanu pomoć iz članka 94. stavci 4. i 
5. pripada za dijete rođeno u periodu od godinu dana unazad od 
dana stupanja na snagu ovog zakona, a zahtjev za ostvarivanje 
prava se podnosi u roku od 60 dana od dana stupanja na snagu 
ovog zakona.

Članak 7.
Ovlašćuje se Zakonodavno-pravna komisija Skupštine 

Tuzlanskog kantona da utvrdi drugi prečišćeni tekst Zakona 
o socijalnoj zaštiti, zaštiti civilnih žrtava rata i zaštiti obitelji sa 
djecom.

Članak 8.
Ovaj zakon stupa na snagu narednog dana od dana 

objavljivanja u „Službenim novinama Tuzlanskog kantona“.

Bosna i Hercegovina
-Federacija Bosne i Hercegovine-

TUZLANSKI KANTON
S K U P Š T I N A

Broj: 01-02-198-6/22
Tuzla, 30.3.2022. godine

Predsjednik
Skupštine Tuzlanskog kantona

Žarko Vujović, v.r.

298
Na temelju članka 24. stavak 1. točka n) Ustava Tuzlanskog 

kantona („Službene novine Tuzlansko-podrinjskog kantona“, br. 
7/97 i 3/99 i „Službene novine Tuzlanskog kantona“ br. 13/99, 
10/00, 14/02, 6/04 i 10/04) i članka 22. Poslovnika Skupštine 
Tuzlanskog kantona („Službene novine Tuzlanskog kantona“, 
br. 13/19 i 5/20), Skupština Tuzlanskog kantona, na sjednici 
održanoj 30.3.2022. godine, donosi

O D L U K U
o izboru i imenovanju članova u stalna i povremena 

radna tijela Skupštine Tuzlanskog kantona 

I.
- U Zakonodavno-pravnu komisiju Skupštine Tuzlanskog 

kantona, izabrani i imenovani su:
1. Jasmina Lugavić - predsjednik 
2. Muamer Zukić -  član 
3. Šekib Umihanić - član
4. Boris Krešić - član 
5. Alma Muratović - član 
6. Edin Dedić - član  
7. Amira Vejzović - član

- U Komisiju za pravdu, ljudska prava i  građanske slobode 
Skupštine Tuzlanskog kantona, izabrani i imenovani su:

1. Mirela Memić - predsjednik
2. Vedrana Petrović - član 
3. Senad Alić - član
4. Azra Kahrimanović -član
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(2) Poslovi koji će se obavljati u odjelima iz stavka (1) ovog 
članka definirat će se općim aktima Centra.

(3) Sukladno pravilima Centra mogu se formirati i 
druge organizacijske jedinice sukladno potrebama, razvoju i 
unapređenju Centra.

Članak 23.
(Utvrđivanje unutarnje organizacije)

(1) Unutarnja organizacija i sistematizacija radnih mjesta 
u Centru utvrđuje se pravilnikom koji donosi upravni odbor na 
prijedlog ravnatelja Centra, uz prethodno pribavljenu suglasnost 
Vlade.

(2) Pravilnik iz stavka (1) ovog članka se donosi shodno 
okvirnoj unutarnjoj organizaciji Centra, utvrđenoj ovim zakonom.

 Članak 24.
(Ostvarivanje prava zaposlenika)

Zaposlenici Centra ostvaruju prava shodno zakonu, 
pravilima i drugim općim aktima Centra i kolektivnom ugovoru.

VI. VRŠENJE NADZORA

Članak 25.
(Nadzor nad provedbom zakona)

Nadzor nad provođenjem odredaba ovog zakona vrše 
Ministarstvo zdravstva, Ministarstvo naobrazbe i znanosti, 
Pedagoški zavod i Ministarstvo za rad, socijalnu politiku i 
povratak, svako u okviru svoje nadležnosti.

Članak 26.
(Inspekcijski nadzor)

Inspekcijski nadzor nad radom Centra vrše zdravstvena, 
obrazovna inspekcija i inspekcija socijalne zaštite.

VII. PRIJELAZNE I ZAVRŠNE ODREDBE

Članak 27.
(Rok za donošenje standarda i normativa)

Standarde i normative iz članka 17. ovog zakona će donijeti 
Vlada u roku od 90 dana od dana stupanja na snagu ovog zakona.

Članak 28.
(Privremeni upravni odbor)

(1) Vlada će imenovati Privremeni upravni odbor Centra, u 
roku od 30 dana od dana stupanja na snagu ovog zakona, koji će 
upravljati Centrom do konačnog imenovanja upravnog odbora 
Centra, a najduže na period do šest mjeseci.

(2) Privremeni upravni odbor je obvezan, u roku od 60 dana od 
dana stupanja na snagu standarda i normativa iz članka 27. ovog 
zakona, donijeti pravila Centra, utvrditi unutarnju organizaciju i 
sistematizaciju radnih mjesta i donijeti druge opće akte Centra, te 
poduzeti ostale neophodne radnje za početak rada Centra.

Članak 29.
(Vršitelj dužnosti ravnatelja)

(1) U roku od 30 dana od dana imenovanja, Privremeni 
upravni odbor će imenovati vršitelja dužnosti ravnatelja Centra, 
koji će tu dužnost vršiti do konačnog imenovanja ravnatelja 
Centra, a najduže na period do šest mjeseci.

(2) U periodu od osnivanja Centra do imenovanja ravnatelja, 
Centar zastupa i predstavlja vršitelj dužnosti ravnatelja, sa svim 
ovlaštenjima i odgovornostima ravnatelja Centra.

Članak 30.
(Primjena propisa)

Na pitanja koja nisu regulirana ovim zakonom, shodno se 
primjenjuju odredbe Zakona o ustanovama („Službeni list RBiH“, 
br. 6/92, 8/93 i 13/94), Zakona o zdravstvenoj zaštiti („Službene 

novine FBiH“, br. 46/10 i 75/13), Zakona o zdravstvenom 
osiguranju („Službene novine FBiH“, br. 30/97, 7/02, 70/08, 
48/11, 100/14 i 36/18), Zakona o predškolskom odgoju i 
naobrazbi - prečišćeni tekst („Službene novine Tuzlanskog 
kantona“, br. 10/20 i 5/22), Zakona o osnovnom odgoju i naobrazbi 
- prečišćeni tekst („Službene novine Tuzlanskog kantona“, br. 
10/20, 8/21, 11/21, 22/21 i 5/22), Zakona o srednjoj naobrazbi i 
odgoju - prečišćeni tekst („Službene novine Tuzlanskog kantona“, 
br. 10/20, 11/20, 8/21, 11/21, 22/21 i 5/22) Zakona o naobrazbi 
odraslih („Službene novine Tuzlanskog kantona“, br. 9/15 i 5/22) 
i Zakona o socijalnoj zaštiti, zaštiti civilnih žrtava rata i zaštiti 
obitelji sa djecom - prečišćeni tekst („Službene novine Tuzlanskog 
kantona“, br. 5/12, 7/14, 11/15, 13/16, 4/18, 12/20, 22/21 i 
5/22), kao i drugih relevantnih propisa.

Članak 31.
(Upis u sudski registar)

Ovaj zakon predstavlja osnivački akt na temelju kojeg će se 
izvršiti upis Centra u sudski registar.

Članak 32.
(Stupanje na snagu)

Ovaj zakon stupa na snagu osmog dana od dana objavljivanja 
u „Službenim novinama Tuzlanskog kantona“.

Bosna i Hercegovina
-Federacija Bosne i Hercegovine-

TUZLANSKI KANTON
Skupština

Broj: 01-02-713-16/22 
Tuzla, 26.4.2022. godine

Zamjenik predsjednika
Skupštine Tuzlanskog kantona 

 
Boris Krešić, v.r.

396
Na temelju članka 24. stavak 1. točka c) Ustava Tuzlanskog 

kantona („Službene novine Tuzlansko-podrinjskog kantona“, br. 
7/97 i 3/99 i „Službene novine Tuzlanskog kantona“, br. 13/99, 
10/00, 14/02, 6/04 i 10/04), na prijedlog poslanika - članova 
kluba poslanika Socijaldemokratske partije BiH, Skupština 
Tuzlanskog kantona, na sjednici održanoj 26.4.2022. godine, 
donosi

Z A K O N
O IZMJENI ZAKONA O SOCIJALNOJ ZAŠTITI, ZAŠTITI CIVILNIH 

ŽRTAVA RATA I ZAŠTITI OBITELJI SA DJECOM

Članak 1.
U Zakonu o socijalnoj zaštiti, zaštiti civilnih žrtava rata i 

zaštiti obitelji sa djecom – prečišćeni tekst („Službene novine 
Tuzlanskog kantona“, br. 5/12, 7/14, 11/15, 13/16, 4/18, 
12/20, 22/21 i 5/22), u članku 38. u stavku 1. alineji 4. riječi „do 
polaska u osnovnu školu” zamjenjuju se riječima „do navršenih 
15 godina života”.

Članak 2.
Ovaj zakon stupa na snagu osmog dana od dana objavljivanja 

u „Službenim novinama Tuzlanskog kantona“.

Bosna i Hercegovina
-Federacija Bosne i Hercegovine-

TUZLANSKI KANTON
Skupština

Broj: 01-02-246-25/22 
Tuzla, 26.4.2022. godine

Zamjenik predsjednika
Skupštine Tuzlanskog kantona  

Boris Krešić, v.r.
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437
На основу члана 24. став 1. тачка ц) Устава Тузланског 

кантона („Службене новине Тузланско-подрињског 
кантона“, бр. 7/97 и 3/99 и „Службене новине Тузланског 
кантона“, бр. 13/99, 10/00, 14/02, 6/04 и 10/04), на приједлог 
Владе Тузланског кантона, Скупштина Тузланског кантона, 
на сједници одржаној 13.5.2022. године, доноси

З А К О Н
О ИЗМЈЕНИ И ДОПУНИ ЗАКОНА О СОЦИЈАЛНОЈ 

ЗАШТИТИ, ЗАШТИТИ ЦИВИЛНИХ ЖРТАВА РАТА И 
ЗАШТИТИ ПОРОДИЦЕ СА ДЈЕЦОМ

Члан 1.
У Закону о социјалној заштити, заштити цивилних 

жртава рата и заштити породице са дјецом – пречишћен 
текст („Службене новине Тузланског кантона“, бр. 5/12, 
7/14, 11/15, 13/16, 4/18, 12/20, 22/21, 5/22 и 8/22), у члану 
92. у ставу 2. иза ријечи „запошљавање“ додаје се зарез и 
ријечи „изузев редовних студената и редовних ученика 
средњих школа“.

 Члан 2.
У члану 6. Закона о измјенама и допунама Закона о 

социјалној заштити, заштити цивилних жртава рата и 
заштити породице са дјецом („Службене новине Тузланског 
кантона“, број: 5/22) у ставу 3. број „60“ замјењује се бројем 
„90“.

Члан 3.
Овлашћује се Законодавно-правна комисија Скупштине 

Тузланског кантона да утврди други пречишћени текст 
Закона о социјалној заштити, заштити цивилних жртава 
рата и заштити породице са дјецом.

Члан 4.
Овај закон ступа на снагу наредног дана од дана 

објављивања у „Службеним новинама Тузланског кантона“.
Босна и Херцеговина

Босна и Херцеговина
-Федерација Босне и Херцеговине-

ТУЗЛАНСКИ КАНТОН
Скупштина

Број: 01-02-298-3/22
Тузла, 13.5.2022. године

Предсједник
Скупштине Тузланског кантона

Жарко Вујовић, с.р.

438
На основу члана 24. став 1. тачка ц) Устава Тузланског 

кантона („Службне новине Тузланско-подрињског кантона“, 
бр. 7/97 и 3/99 и „Службене новине Тузланског кантона“, бр. 
13/99, 10/00, 14/02, 6/04 и 10/04), на приједлог посланика 
у Скупштини Тузланског кантона Шекиба Умиханића 
и Муамера Зукића, Скупштина Тузланског кантона, на 
сједници одржаној 13.5.2022. године, доноси  

З А К О Н
О ДОПУНИ ЗАКОНА О ДРЖАВНОЈ СЛУЖБИ У 

ТУЗЛАНСКОМ КАНТОНУ 

Члан 1.
У Закону о државној служби у Тузланском кантону 

(„Службене новине Тузланског кантона“, бр. 7/17, 10/17, 
10/18, 14/18 и 8/21), у члану 55. у ставу (1) у тачки к) иза 
ријечи „пресуде“ додаје се зарез и ријечи „осим за кривична 
дјела против безбиједности јавног саобраћаја која нису 

почињена под дејством алкохола и других омамљујућих 
средстава за особе које су казну затвора до једне године 
замијениле новчаном казном“.

Члан 2.
Овај закон ступа на снагу наредног дана од дана 

објављивања у „Службеним новинама Тузланског кантона“.

Босна и Херцеговина
-Федерација Босне и Херцеговине-

ТУЗЛАНСКИ КАНТОН
Скупштина

Број: 01-02-310-4/22
Тузла, 13.5.2022. године

Предсједник
Скупштине Тузланског кантона

Жарко Вујовић, с.р.

439
На основу чланова 5. и 29. Закона о Влади Тузланског 

кантона („Службене новине Тузланског кантона“, бр. 17/00, 
1/05, 11/06, 13/11 и 15/17), а у вези са чланом 33. Закона о 
здравственом осигурању („Службене новине Федерације 
БиХ“, бр. 30/97, 7/02, 70/08, 48/11 и 36/18), те чланом 8. 
Закона о лијековима („Службене новине ФБиХ“, број: 109/12) 
на приједлог министра здравства Тузланског кантона, Влада 
Тузланског кантона, на сједници одржаној дана 10.05.2022. 
године, доноси

У Р Е Д Б У
о лијековима који се финансирају из обавезног 

здравственог осигурања

I ОПШТЕ ОДРЕДБЕ

Члан 1.
(Предмет Уредбе)

Уредбом о лијековима који се финансирају из 
обавезног здравственог осигурања утврђује се начин и 
поступак доношења листи лијекова Тузланског кантона (у 
даљем тексту: Кантон) који се финансирају из обавезног 
здравственог осигурања, обавезе Министарства здравства 
Тузланског кантона (у даљем тексту: Министарство) и 
Завода здравственог осигурања Тузланског кантона (у 
даљем тексту: Завод), посебни програми лијекова који 
се финансирају из обавезног здравственог осигурања, 
ампулирани лијекови и начин прописивања лијекова на 
рецепт из обавезног здравственог осигурања.

Члан 2.
(Примјена прописа)

Начин и поступак доношења листи лијекова Кантона 
који се финансирају из обавезног здравственог осигурања 
(у даљем тексту: листе лијекова) врши се у складу са 
одредбама Закона о лијековима („Службене новине 
Федерације БиХ“, број: 109/12, у даљем тексту: Закон) и 
Правилника о ближим критеријима за избор лијекова, 
поступку и начину израде листе лијекова у Федерацији 
БиХ, начину стављања и скидања лијекова са листе 
лијекова, обавезама министарства здравства, завода 
здравственог осигурања, те произвођача и прометника 
лијекова уврштених на листе лијекова, као и кориштење 
лијекова („Службене новине Федерације БиХ“, бр. 45/13 и 
7/19, у даљем тексту: Правилник).

Члан 3.
(Листе лијекова)

(1) Листе лијекова су:
а) позитивна листа лијекова Кантона (у даљем 
тексту: позитивна листа лијекова);
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На основу члана 24. став 1. тачка ц) Устава Тузланског 

кантона („Службене новине Тузланско-подрињског 
кантона“, бр. 7/97 и 3/99 и „Службене новине Тузланског 
кантона“, бр. 13/99, 10/00, 14/02, 6/04 и 10/04), на приједлог 
Владе Тузланског кантона, Скупштина Тузланског кантона, 
на сједници одржаној 15.7.2022. године, доноси

З А К О Н
О ИЗМЈЕНАМА ЗАКОНА О СОЦИЈАЛНОЈ ЗАШТИТИ, 
ЗАШТИТИ ЦИВИЛНИХ ЖРТАВА РАТА И ЗАШТИТИ 

ПОРОДИЦЕ СА ДЈЕЦОМ

Члан 1.
У Закону о социјалној заштити, заштити цивилних 

жртава рата и заштити породице са дјецом – пречишћен 
текст („Службене новине Тузланског кантона“, бр. 5/12, 
7/14, 11/15, 13/16, 4/18, 12/20, 22/21, 5/22, 8/22 и 10/22), 
у члану 94. у ставу 5. иза ријечи „плате“ текст „и за коју 
послодавац није исплатио разлику плате у смислу члана 
90. став 2. овог закона“ бришу се.

Члан 2.
У члану 6. Закона о измјенама и допунама Закона о 

социјалној заштити, заштити цивилних жртава рата и 
заштити породице са дјецом („Службене новине Тузланског 
кантона“, бр. 5/22 и 10/22) у ставу 3. број „90“ замјењује се 
бројем „135“.

Члан 3.
Овлашћује се Законодавно-правна комисија Скупштине 

Тузланског кантона да утврди други пречишћени текст 
Закона о социјалној заштити, заштити цивилних жртава 
рата и заштити породице са дјецом.

Члан 4.
Овај закон ступа на снагу наредног дана од дана 

објављивања у „Службеним новинама Тузланског кантона“.

Босна и Херцеговина
-Федерација Босне и Херцеговине-

Скупштине Тузланског кантона
ТУЗЛАНСКИ КАНТОН

Скупштина

Број: 01-02-435-3/22
Тузла, 15.7.2022. године

Предсједник

Жарко Вујовић, с.р.

675
На основу члана 24. став 1. тачка ц) Устава Тузланског 

кантона („Службене новине Тузланско-подрињског 
кантона“, бр. 7/97 и 3/99 и „Службене новине Тузланског 

кантона“, бр. 13/99, 10/00, 14/02, 6/04 и 10/04), на приједлог 
Владе Тузланског кантона, Скупштина Тузланског кантона,  
на сједници одржаној 15.7.2022. године, доноси

З А К О Н
О ИЗМЈЕНИ И ДОПУНИ ЗАКОНА О ДРЖАВНОЈ 

СЛУЖБИ У ТУЗЛАНСКОМ КАНТОНУ

Члан 1.
У Закону о државној служби у Тузланском кантону 

(„Службене новине Тузланског кантона“, бр. 7/17, 10/17, 
10/18, 14/18, 8/21 и 10/22) у члану 30. став (2) мијења се 
и гласи:

„(2) Права и обавезе државног службеника, изузев лица 
из члана 10. став (1) тачка а) овог закона, мирују од тренутка 
када је изабран односно именован на положај у било којем 
законодавном или извршном органу на било којем нивоу 
власти у Босни и Херцеговини, на било коју позицију из 
члана 9. ставови (2) и (3) овог закона, на позицију директора 
јавне установе или јавног предузећа, односно на позицију 
кантоналног, градског или општинског правобраниоца.“

У истом члану у ставу (3) текст „неуспјеха на изборима,“ 
брише се.

У истом члану иза става (3) додају се нови ставови (4) и 
(5), који гласе:

„(4) Државни службеник, чија је кандидатура за 
јавну функцију на коју се бира директно или индиректно 
потврђена, дужан је у року од осам дана од дана 
потврђивања кандидатуре о томе писаним путем 
обавијестити руководиоца органа државне службе. 

(5) Државни службеник из става (4) овог члана дужан 
је за вријеме предизборне кампање, односно 30 дана прије 
дана одржавања избора, користити годишњи одмор или 
неплаћено одсуство, о чему се доноси посебно рјешење. 
Сљедећи дан након одржаних избора, државни службеник 
је дужан наставити радни однос на свом радном мјесту.“

Досадашњи ставови (4), (5), (6) и (7) постају ставови (6), 
(7), (8) и (9).

У истом члану у ставу (6), који постаје став (8), текст „(4) 
и (5)“ мијења се и гласи „(6) и (7)“. 

Члан 2.
Овај закон ступа на снагу осмог дана од дана 

објављивања у „Службеним новинама Тузланског кантона“.

Босна и Херцеговина
-Федерација Босне и Херцеговине-

Скупштине Тузланског кантона
ТУЗЛАНСКИ КАНТОН

Скупштина

Број: 01-02-436-3/22
Тузла, 15.7.2022. године

Предсједник

Жарко Вујовић, с.р.
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